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EN USE’S MANUAL

Thank you for purchasing the Magnetic Bike. Before operating this unit, please read this manual carefully to
ensure optimum performance and safety.

-

. IMPORTANT
SAFETY INFORMATION

. Be aware of your body’s signals. Incorrect or excessive exercise
can damage your health. If you do experience any of these
conditions you should consult your doctor before continuing
with your exercise program.

. Keep children and pets away from the equipment. The equip-
ment is designed for adult use only.

. Use the equipment on a solid, flat level surface with a pro-
tective cover for our floor or carpet. For safety, the equipment
should have at least 0.5 meter of free space all around it.

4. Before using the equipment, check the nuts and bolts are se-
curely tightened. Some parts like pedals, etc. It's easy to be
ware away.

. Always use the equipment as indicated. If you find any
defective components whilst assembling or checking the
equipment, or if you hear any unusual noise coming from the
equipment during use, stop. Do not use the equipment until
the problem has been rectified.

6. Wear suitable clothing whilst using the equipment. Avoid
wearing loose clothing which may get caught in the equip-
ment or that may restrict or prevent movement.

7. The equipment has been tested and certified to EN957 under
dass H.C. Suitable for domestic, home use
only. Maximum user weight 120 kg.

8. The equipment is not suitable for therapeutic use.

—_
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2. HARDWARE TOOLS FOR INSTALLATION
(seefigA/B):

3. ASSEMBLING INSTRUCTIONS

STEP 1 (see fig C):

Fix the rear & front stabilizer ( 2 )&(3)on the main frame (1) with
four sets of flat washer(15), domed nut(16) and bolt(14) tightly
by multi-function spanner

Note: the front stabilizer is with transport wheels.

STEP 2 (see fig D):

Loosen the adjusting knob(10) and pull it out first before sliding
the seat support post(4) into the seat support post housing on
the main frame (1), and align holes for your desired height ,then
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release the adjusting knob and tighten it properly. then fix the
seat (5) on the seat sliding set properly by multi-function span-
ner.

Note: Do not exceed the mark,,stop”.

STEP 3 (see fig E):

Put the front post(7) into the decorative part(6) first, then
connect the resistance adjuster wire (21) with (23), as well the
console wire (22)with (24).please do it carefully following the
assembly photo as attached. Fix the front post(7) on the ma-
in frame with two sets of mushroom head allen screw (18)&
Waved washer (20) and two sets of mushroom head allen screw
(18)&flat washer(15) properly by allen spanner. Then fix the de-
corative part(6) into the plastic cover.

STEP 4 (see fig F):

Take out the protective plug (65) , and put the two pieces of wires
on the handle bar into the protective plug first , then into the
hole ,after that put the protective plug (65) back into the hole.
Fix the handle bar(8) on the handle bar fixing socket with T-shape
knob(62), casing(63) & Decorative plastic part(64).

STEP 5 (see fig G):

Screw out the Cross recess head screw(19) from the console (9),
and connect the console wires properly, then align the console (9)
with the plate welded on the front post(7), then fix the console
(9) with the cross recess head screw(19) tightly by multi-function
spanner.

STEP 6 (see fig H):

Fix the pedal(11L) which is marked ,L" on the crank(28L) marked
L tightly by 15/19spanner in anticlockwise, then fix the pedal
(11R) which is marked ,R” on the crank(28R) marked ,R" tightly
by 15/19spanner in clockwise.

Now the equipment is completed assembled, if you find it not le-
veled on the floor, you can adjust it by the adjusting rear stabilizer
tube plug(13).



4, CONSOLE INSTRUCTION

KEY FUNCTIONS:

« MODE: This key lets you to select and lock on to a particular
function you want.

« SET: (an to proceed the data establish for “TIME” “DISTANCE”
“CALORIES"“PULSE".

« CLEAR(RESET): The key to reset the value to zero by pressing
the key.

« ON/OFF(START/STOP):
The key to pause the signal input by pressing the key.

OPERATION PROCEDURES:

- AUTO ON/OFF
The system turns on when any key is pressed or when it sensor
an input from the speed sensor.
The system turns off automatically when the speed has no
signal input or no key are pressed for approximately 4 minutes.

+ RESET
The unit can be reset by either changing battery or pressing
the MODE key for 3 seconds.

- MODE
To choose the SCAN or LOCK if you do not want the scan mode,
press theMODE key when the pointer on the function you want
which begins blinking.

FUNCTIONS:

« TIME: Press the MODE key until pointer lock on to TIME. The
total working time will be shown when starting exercise.

« SPEED: Press the MODE key until the pointer advance to SPEED.
The current speed will be shown.

« DISTANCE: Press the MODE key until the pointer advance to
DISTANCE. The distance of each workout will be displayed.

« CALORIE: Press the MODE key until pointer lock on to CALORIE.
The calorie burned will be displayed when starting exercise

« ODOMETER (IF HAVE): Press the MODE key until the pointer

advance to ODOMETER.
The total accumulated distance will be shown..

« PULSE (IF HAVE): Press the MODE key until the pointer advance

to PULSE .User’s current heart rate will be displayed in beats per
minute. Place the palms of your hands on both of the contact
pads(or put ear-clip to ear),and wait for 30 seconds for the
most accurate reading.

« SCAN: Automatically display changes every 4 seconds.
- BATTERY If improper display on monitor, please reinstall the

batteries to have a good result.

5. PRODUCT MAINTENANCE:

« When you don't use the exercise bike for a long time, please

take out the console battery to avoid running out of battery.

- Often clean the exercise bike with clean cloth to keep the clean

appearance..

« Regularly check that the elements fastened with nuts and bolts

are correctly tightened.

« Remember regularly to grease moving parts.
- Storing the equipment in a clean and dry environment away

from children.
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PL INSTRUKCJA OBSLUGI

WAZNA INFORMACJA! Dziekujemy za zakup naszego produktu. Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej in-
strukji przed jej uzyciem i przechowywanie jej w odpowiednim miejscu.

1. WAZNE

INFORMACJE BEZPIECZENSTWA

Uwazaj na sygnaly ktére daje Ci Twoje ciato. Nieprawidtowe
lub nadmieme cwiczenia moga zaszkodzi¢ zdrowiu. Jesli
wystapi jakikolwiek z tych standw, przed kontynuowaniem
programu ¢wiczeri skonsultuj sie z lekarzem.

. Trzymaj dzieci i zwierzeta domowe z dala od sprzetu. Sprzet
jest przeznaczony wytacznie do uzytku przez dorostych.

. Uzywaj sprzetu na solidnej, plaskiej powierzchni z mata
ochronng pod rowerem stacjonarnym dla zabezpieczenia Two-
jej podtogi i stabilnosci sprzetu. Ze wzgledéw bezpieczenstwa
sprzet powinien mie¢ wokét siebie co najmniej 0,5 metra wol-
nej przestrzeni.

. Przed uzyciem urzadzenia sprawdz, czy nakretki i $ruby sa
dobrze dokrecone. Niektdre czesci, takie jak pedaty itp. fatwo
moga sie poluzowac.

. Zawsze uzywaj sprzetu zgodnie ze wskazaniami. Jesli znaj-
dziesz jakie$ wadliwe elementy podczas montazu lub kontroli
sprzetu lub jesli ustyszysz nietypowy hatas dochodzacy z urza-
dzenia podczas uzytkowania, zaprzestan ¢wiczen. Nie uzywaj
sprzetu, dopoki problem nie zostanie naprawiony.

. Nos odpowiednia odziez podczas korzystania ze sprzetu. Uni-
kaj noszenia luznych ubran, ktdre mogq zosta¢ wciggniete
przez urzadzenie lub ktdre moga ogranicza¢ lub uniemozli-
wiac ruch.

. Sprzet zostat przetestowany i certyfikowany zgodnie z EN957
w klasie H.C.

Nadaje sie tylko do uzytku domowego.
Maksymalna waga uzytkownika 120 kg.
. Sprzet nie nadaje sie do zastosowania terapeutycznego.

1.

2. NARZEDZIA | CZESCI MONTAZOWE
(patrzrys.A/B):

3. INSTRUKCJA MONTAZU

KROK 1 (patrz rys.C):

Zamocuj tylny i przedni stabilizator (2) i (3) na ramie gtdwnej
(1) za pomoc czterech zestawéw podktadek ptaskich (15), na-
kretek kotpakowych (16) i $rub (14) mocno dokrecajac kluczem
wielofunkcyjnym.

Uwaga: przedni stabilizator wyposazony jest w kota transpor-
towe.
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KROK 2 (patrz rys.D):

Poluzuj pokretto regulacyjne (10) i wyciagnij je zanim wsuniesz
wspornik siedziska (4) do korpusu wspornika siedziska na ramie
gtdwnej (1) i dopasuj otwory do pozadanej wysokosci, nastepnie
zwolnij pokretto regulacyjne i dokrec je odpowiednio. Nastepnie
zamocu; siedzisko (5) na zespole przesuwnym siedziska za pomo-
(a klucza wielofunkcyjnego.

Uwaga: Nie nalezy wykraczac¢ poza znacznik,,stop”.

KROK 3 (patrz rys.E):

W6z najpierw przedni stupek (7) do czesci dekoracyjnej (6), na-
stepnie podtacz przewdd regulatora oporu (21) z (23), jak réw-
niez przewdd konsoli (22) z (24). Wykonaj to uwaznie zgodnie z
zataczonym zdjeciem montazowym. Zamocuj stupek przedni (7)
na ramie gtéwnej za pomocg dwéch zestawdw srub imbusowych
z them grzybkowym (18) i podktadka falista (20) oraz dwdch ze-
stawdw $rub imbusowych z tbem grzybkowym (18) i podktadka
ptaska (15) za pomoca klucza imbusowego. Nastepnie przymocuj
cze$¢ dekoracyjng (6) do plastikowej obudowy.

KROK 4 (patrz rys.F):

Wyjmij zatyczke ochronng (65) i wtéz dwa korice przewoddéw na
kierownicy najpierw do zatyczki ochronnej, a nastepnie do otwo-
ru, po czym wioz zatyczke ochronng (65) z powrotem do otworu.
Zamocuj kierownice (8) na gniezdzie mocujacym kierownicy za
pomoca pokretta w ksztatcie litery T (62), obudowy (63) i plasti-
kowej czesci dekoracyjnej (64).

KROK 5 (patrz rys.G):

Odkrec¢ wpuszczang $rube krzyzakowa (19) z konsoli (9) i prawi-
dtowo podtacz przewody konsoli, nastepnie wyrdwnaj konsole
(9) z ptyta przyspawang do stupka przedniego (7), po czym za-
mocuj konsole (9) wpuszczang $ruba krzyzakowa (19) za pomoca
klucza wielofunkcyjnego.

KROK 6 (patrz rys.H):

Zamocuj pedat (11L) oznaczony litera,L" na korbie (28L) oznaczo-
nej litera, L za pomoca klucza 15/19 w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara, nastepnie zamocuj pedat (11R) ozna-
czony litera ,R” na korbie (28R) oznaczonej litera ,R” za pomoca
klucza 15/19 w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Teraz sprzet jest kompletnie zmontowany, jedli stwierdzisz, ze nie
jest wypoziomowany na podfodze, mozesz go wyregulowac za
pomocg zatyczki tylnej tulejki stabilizatora (13).



4. INSTRUKCJA OBSLUGI KONSOLI

NAJWAZNIEJSZE FUNKCJE:

+ MODE: Ten klawisz pozwala wybrac i zablokowac zadana funk-
dge.

« SET: Stuzy do okreslania wartosci, TIME” (czas), , DISTANCE” (od-
legtosc), ,CALORIES” (kalorie) i,,PULSE” (puls).

« CLEAR(RESET): Klawisz stuzy do resetowania wartosci do zera.

- ON/OFF(START/STOP):
Zatrzymuje/wznawia rejestrowanie wartosci.

OBSLUGA KONSOLI:

- AUTOMATYCZNE
WLACZANIE/WYLACZANIE
System wiacza sie po nacisnieciu dowolnego klawisza lub gdy
czujnik predkosci zaczyna przekazywac sygnat.
System wyfacza sie automatycznie, gdy sygnat predkosci nie
jest przekazywany lub gdy przez 4 minuty nie nacisnieto zad-
nego klawisza.

+ RESETOWANIE
Modut mozna zresetowa¢ wymieniajac baterie lub naciskajac
przycisk MODE na 3 sekundy.

- TRYB PRACY
Aby wybra¢ SCAN (rejestrowanie) lub LOCK (blokada), nalezy
naciska¢ przycisk MODE, az kursor przy zadanej funkji zacznie
migac.

FUNKCJE:

« TIME: Naciska¢ przycisk MODE, az kursor wskaze polecenie
TIME. Po rozpoczeciu ¢wiczeri bedzie pokazywany catkowity
(zas Cwiczenia.

« SPEED: Naciskac przycisk MODE, az kursor wskaze polecenie
SPEED. Po rozpoczeciu (wiczen bedzie pokazywana biezaca
predkosc.

« DISTANCE: Naciskac przycisk MODE, az kursor wskaze pole-
cenie DISTANCE. Po rozpoczeciu ¢wiczen bedzie pokazywana
przebyta odlegtos¢.

« CALORIE: Naciskac przycisk MODE, az kursor wskaze polecenie
CALORIE. Po rozpoczeciu ¢wiczen bedzie pokazywana bedzie
pokazywana liczba spalonych kalorii.

- ODOMETER (jedli obecny w produkcie) Naciska¢ przycisk
MODE, az kursor wskaze polecenie ODOMETER.

Po rozpoczeciu ¢wiczen bedzie pokazywana catkowita odle-
gtos¢ przebyta podczas Cwiczen.

« PULSE (jesli obecny w produkcie) Naciskac przycisk MODE, az
kursor wskaze polecenie PULSE. Po rozpoczeciu ¢wiczen bedzie
pokazywane tetno uzytkownika, wyswietlane w uderzeniach
serca na minute. Nalezy umiesci¢ dtonie na podktadkach kon-
taktowych (lub umiesci¢ zacisk uszny na uchu) i trzymac je
przez 30 sekund, aby uzyskac¢ doktadniejszy odczyt.

« SCAN: Automatycznie wyswietla kolejne wartosci, zmieniajac
je co 4 sekundy.

« BATERIA: Jesli monitor nie wyswietla danych prawidtowo, na-
lezy wymienic baterie konsoli.

5. KONSERWACJA SPRZETU:

+ Jesli rower nie ma by¢ uzywany przez dtuzszy czas, nalezy wy-
ja¢ baterie z konsoli, aby jej nie zuzywac.

« Nalezy czesto czyscic rower czysta szmatka.

« Nalezy reqularnie sprawdzac, czy elementy przykrecane $ruba-
mi i nakretkami s3 dobrze przymocowane.

« Nalezy regularnie smarowac ruchome czesci.

« Sprzet nalezy przechowywac w suchym i czystym pomieszcze-
niu, chroniony przed dziecmi.

PL | instrukcja obstugi srPoReY | 11



CZ NAVOD K OBSLUZE

DULEZITA INFORMACE! Dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu.
Pted pouZitim si pozorné prectéte tuto prirucku a uchovejte ji na vhodném misté.

. DULEZITE
BEZPECNOSTNi INFORMACE

. VSimejte si signalli, které Vam dava Vase télo. Nespravné nebo
nadmérné cviceni miize poskodit zdravi. Pokud nastane nék-
tery z téchto stavi, pred pokracovanim v cvicebnim programu
se poradte s lékarem.

2. Udrzujte déti a domdci zvitata mimo dosah zafizeni. Zafizeni je
urceno pouze pro dospélé.

3. Zafizeni pouZivejte na pevném, rovném povrchu s ochrannou
podlozkou pod rotopedem, aby byla chranéna Vase podlaha a
stabilita zafizeni. Z bezpecnostnich divod by zafizeni mélo
mit kolem 0,5 m volného mista.

4. Pred pouZitim zafizeni zkontrolujte, zda jsou dotazené mati-
ce a Srouby. Nékteré casti, jako jsou pedaly apod., se mohou
snadno uvolnit.

5. Vidy poutzivejte zafizeni podle pokynd. Pokud béhem montéze
nebo kontroly zafizeni zjistite néjaké vadné komponenty nebo
pokud béhem pouzivani uslysite neobvykly hluk, prestarite
cvicit. NepouZivejte zafizeni, dokud nebude problém vyreden.

6. Pii pouzivéni zafizeni noste vhodny odév. Vyvarujte se nodeni
volnych odévi, které by mohly byt zachyceny v zafizeni nebo
které mohou omezovat nebo branit v pohybu.

7. Iafizeni bylo testovéno a certifikovano v souladu s EN957 ve
tfidé H.C. Vhodné pouze pro domaci pouziti.
Maximalni hmotnost uZivatele 120 kg.

8. Zafizeni neni vhodné pro terapeutické pouziti.

-

—_

2. NARADI A MONTAZNI DiLY
(viz obr.A/B): :

3. NAVOD PRO MONTAZ

KROK 1 (viz obr.C):

Upevnéte zadni a predni stabilizator (2) a (3) na hlavnim rameni
(1) pomoci ¢tyf sad plochych podlozek (15), uzavienych matic
(16) a Sroubi (14) a silné utahnéte multifunkénim klicem.

Poznamka: predni stabilizitor je vybaven dopravnimi koly

KROK 2 (viz obr.D):

Uvolnéte regulétor (10), vytahnéte jej pfed tim, neZ vsunete kon-
zolu sedadla (4) do téla konzole sedadla na hlavnim ramu (1) a
nastavte otvory do poZadované vysky, poté uvolnéte reguldtor a

12| sSroOKed (CZ|navod k obsluze

vhodné jej utdhnéte. Potom zajistéte sedadlo (5) na posuvném
Gstroji sedadla pomoci multifunkéniho klice.

Poznambka: nepiekracujte znacku,,stop”.

KROK 3 (viz obr.E):

Nejprve zasuiite predni sloupek (7) do ozdobné ¢asti (6) a poté
pripojte kabel regulatoru odporu (21) z (23) a také kabel konzoly
(22) z(24). Provedte to peclivé podle pfilozené montézni fotogra-
fie. Upevnéte predni sloupec (7) na hlavni rameno pomoci dvou
sad imbusovych Sroubli se hiibovitou hlavickou (18) a vinitou
podlozkou (20) a pomoci dvou imbusovych Sroubi s se hfibovitou
hlavickou (18) a vinitou podlozkou (20) pomoci imbusového klice.
Pak pfipevnéte dekorativni ¢ast (6) k plastovému pouzdru.

KROK 4 (viz obr.F):

Demontujte ochrannou zdtku (65) a vlozte dva konce vodici na
fiditkach nejprve do ochranné zdtky a poté do otvoru, po cemz
zasuiite ochrannou zdtku (65) zpét do otvoru.

Upevnéte fiditka (8) na upeviovaci zdsuvku Fiditek pomoci volice
ve tvaruT (62), pouzdra (63) a plastového ozdobného dilu (64).

KROK 5 (viz obr.G):

Odsroubujte zabudovany kiizovy Sroub (19) z konzole a spravné
spojte jeji kabely, nasledné vyrovnejte konzolu (9) viici desce
svafené na prednim sloupku (7), po ¢emz pfipevnéte konzolu (9)
zabudovanym kiizovym Sroubem (19) pomoci multifunkéniho
klice.

KROK 6 (viz obr.H):

Nasadte peddl (11L) oznaceny pismenem ,L” na kliku (28L)
oznacenou pismenem ,L” a utdhnéte ho klicem 15/19 v pro-
tisméru hodinovych ruticek a potom nasadte peddl (11R)
oznaceny pismenem ,R" na kliku (28R) oznacenou pismenem ,R
,a utdhnéte ho klicem 15/19 ve sméru hodinovych rucicek.

Nyni je zafizeni pIné sestaveno, pokud zjistite, Ze neni zarovnano
s podlahou, mliZete jej nastavit pomoci zastrcky zadniho pouzdra
stabilizdtoru (13).



4. NAVOD K OBSLUZE KONZOLY

NEJDOLEZITEJST FUNKCE:

« MODE: TToto tlacitko umoZiiuje vybrat a uzamknout pozado-
vanou funki.

« SET: Pouzivd se k urceni hodnot ,TIME” (cas), ,DISTANCE”
(vzdélenost), ,CALORIES” (kalorie) a,PULSE” (puls).

« CLEAR(RESET): Tlacitko se pouZiva k vynulovani hodnoty.

« ON/OFF(START/STOP):
Zastavi/obnovi zaznamendvani hodnot.

OVLADANI KONZOLY:

- AUTOMATICKE ZAPNUTI/VYPNUTI
Systém se zapne pii stisku libovolného tlacitko nebo kdyz sni-
mac rychlosti zacne vysilat signdl.
Systém se automaticky vypne, kdyZ se nepfendsi signal rych-
losti nebo pokud po dobu 4 minut nestisknete zadné tlacitko.

- RESETOVANI
Modul Ize resetovat vyménou baterie nebo stisknutim tlacitka
MODE po dobu 3 sekund.

- PROVOZNI REZIM
Pro vybér SCAN (zdznam) nebo LOCK (uzamknuti) stisknéte
tlacitko MODE, dokud pfi pozadované funkci nezacne blikat
kurzor.

FUNKCE:

- TIME: Stisknéte tlacitko MODE, dokud kurzor nezobrazi TIME.
Jakmile zanete cvicent, bude se zobrazovat celkovy ¢as cviceni.

- SPEED: Stisknéte tlacitko MODE, dokud kurzor nezobrazi
SPEED. Jakmile zacnete cviceni, bude se zobrazovat aktualni
rychlost.

- DISTANCE: Stisknéte tlacitko MODE, dokud kurzor nezobrazi
DISTANCE. Jakmile zacnete cviceni, bude se zobrazovat ujetd
vzdalenost.

« CALORIE: Stisknéte tlacitko MODE, dokud kurzor nezobrazi

CALORIE. Jakmile zacnete cvieni, bude se zobrazovat pocet
spalenych kalorif.

- ODOMETER (pokud je pfitomen) Stisknéte tlacitko MODE, do-

kud kurzor nezobrazi ODOMETER.
Jakmile zacnete cviceni, bude se zobrazovat celkovd vzdalenost
ujetd béhem cviceni.

« PULSE (pokud je pfitomen) Stisknéte tlacitko MODE, dokud

kurzor nezobrazi PULSE. Jakmile zacnete cviceni, bude se
zobrazovat srdecni frekvence, zobrazend v tepech za minutu
PoloZte ruce na kontaktni podlozky (nebo umistéte usni sponu
na ucho) a drzte je po dobu 30 sekund pro presn&jsi snimani.

« SCAN: Automaticky zobrazuje nésledujici hodnoty a méni je

kazdé 4 sekundy.

- BATERIE: Pokud monitor nezobrazuje data sprévné, vyméite

baterie konzoly.

5. UDRZBA PRISTROJE:

CZ | ndvod k obsluze sPoOReY

« Pokud rotoped nebude deli dobu pouZivén, vyjméte baterii

zkonzoly, aby se nevybijela.

- Rotoped byste méli casto istit cistym hadiikem.
- Pravidelné kontrolujte, zda $rouby a matice jsou pevné upev-

nény.

« Pohyblivé ¢sti pravidelné promazavejte.
+ Pfistroj by mél byt skladovén v suché a €isté mistnosti chrénéné

pred détmi.
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DE BENUTZERHANDBUCH
WICHTIGE INFORMATION!

Vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch,
bevor Sie es verwenden, und bewahren Sie sie an einem geeigneten Ort auf.

-

. WICHTIGER
SICHERHEITSHINWEIS

. Achten Sie auf die Signale Ihres Kdrpers. Falsches oder iiber-
méBiges Training kann lhre Gesundheit schadigen. Wenn
Sie unter einer dieser Bedingungen leiden, sollten Sie Ihren
Arzt konsultieren, bevor Sie mit Ihrem Trainingsprogramm
fortfahren.

. Halten Sie Kinder und Haustiere von der Ausriistung fern.
Das Gerat ist nur fiir Erwachsene bestimmt.

. Verwenden Sie das Gerdt auf einer festen, ebenen Flache
mit einer Schutzhiille fiir unseren Boden oder Teppich. Aus
Sicherheitsgriinden sollte das Gerdt ringsum mindestens 0,5
Meter freien Platz haben.

4. Uberpriifen Sie vor dem Gebrauch des Gerts, ob die Schrau-
ben und Muttern fest angezogen sind. Einige Teile wie Peda-
le usw. Es ist leicht, weg zu sein.

. Verwenden Sie das Gerdt immer wie angegeben. Wenn Sie
beim Zusammenbau oder bei der Uberpriifung des Gerits
defekte Komponenten finden oder wenn Sie wahrend des
Gebrauchs ungewdhnliche Gerdusche vom Gerét horen, hal-
ten Sie an. Verwenden Sie das Gerdt erst, wenn das Problem
behoben wurde.

6. Tragen Sie wahrend der Benutzung des Gerdts geeignete
Kleidung. Vermeiden Sie es, lose Kleidung zu tragen, die sich
in der Ausriistung verfangen oder die Bewegung einschran-
ken oder verhindern kann.

. Das Gerdt wurde nach EN957 der Klasse H.C. gepriift und
zertifiziert. Nur fiir den Hausgebrauch geeig-
net. Maximales Benutzergewicht 120 kg.

8. Das Gerat ist nicht fiir therapeutische Zwecke geeignet.
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2.WERKZEUGE UND MONTAGETEILE
(s. Abb. A/B):

3. INSTALLATIONSHINWEISE

SCHRITT 1 (s. Abb.C):

Befestigen Sie den hinteren und den vorderen Standfuf (2) und
(3) auf dem Hauptrahmen (1) mittels der vier Stiick flacher Un-
terlegscheiben (15), Hutmuttern (16) und Schrauben (14) und
ziehen diese mit einem Multifunktionsschliissel fest.

Achtung: der vordere Standfuf ist mit Transportrollen ausge-
stattet.

SCHRITT 2 (s. Abb.D):
Losen Sie den Drehknopf (10) und ziehen Sie ihn heraus, bevor Sie
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die Sattelstiitze (4) in das Gehduse der Sattelstiitze am Hauptrah-
men (1) einschieben. Dabei stellen Sie die Locher auf die ge-
wiinschte Hohe ein. Dabei ldsen Sie den Drehknopf und ziehen
Sie ihn bei richtiger Einstellung handfest an. Dann befestigen Sie
den Sattel (5) auf dem Schiebeelement des Sattels mittels Multi-
funktionsschliissels.

Achtung: iiberschreiten Sie nicht die,Stopp”-Markierung.

SCHRITT 3 (s. Abb.E):

Fiihren Sie zuerst die vordere Stange (7) in die Abdeckung (6)
ein und verbinden Sie dann das Widerstandsreglerkabel (21) mit
(23) sowie das Konsolenkabel (22) mit Pos. (24). Gehen Sie dabei
laut dem Montagefoto behutsam vor. Befestigen Sie die vordere
Stange (7) mit zwei Stiick Innensechskantschrauben (18) und der
Wellenscheiben (20) sowie zwei Stiick Innensechskantschrau-
ben (18) und Unterlegscheiben (15) mit dem Inbusschliissel am
Hauptrahmen. Befestigen Sie dann die Abdeckung (6) am Kunst-
stoffgehduse.

SCHRITT 4 (s. Abb.F):

Entfernen Sie die Schutzkappe (65) und fiihren Sie die beiden
Kabelenden am Lenker erst in die Schutzkappe und dann in das
vorgesehene Loch ein. VerschlieRen Sie dann das Loch mit der
Schutzkappe (65).

Befestigen Sie den Lenker (8) mit dem T-Knopf (62), dem Ge-
hduse (63) und der Kunststoffabdeckung an der Lenkradbefesti-
gung (64).

SCHRITT 5 (s. Abb.G):

Entfernen Sie die Kreuzschlitzschraube (19) von der Konsole (9)
und verbinden Sie die Konsolenkabel ordnungsgemaR. Richten
Sie dann die Konsole (9) mit der vorderen Stange (7) und der
angeschweiften Platte aus. Dann sichern Sie die Konsole (9) mit
den Kreuzschlitzschrauben (19) mittels Multifunktionsschliissel.

SCHRITT 6 (s. Abb.H):

Befestigen Sie das mit " gekennzeichnete Pedal (11L) mit
dem 15/19-Schliissel gegen den Uhrzeigersinn und der mit L’
gekennzeichneten Kurbel (28L) und das mit,R" gekennzeichnete
Pedal (11R) an der mit dem Buchstaben ,R” gekennzeichneten
Kurbel (28R) mit dem 15/19-Schliissel im Uhrzeigersinn.

Nun ist das Gerdt komplett montiert. Sollten Sie feststellen, dass
das Gerat nicht eben auf dem Boden steht, konnen Sie das mit
den Hoheneinstellradchen (13) an den beiden hinteren Stand-
fuBkappen korrigieren.

sPOoKeY DE | Betriebsanleitung



4, BEDIENUNGSANLEITUNG DER KONSOLE

DIE WICHTIGSTEN FUNKTIONEN:
« MODE: Mit dieser Taste konnen Sie die gewiinschte Funktion

auswdhlen und sperren.

« SET: Dient zur Bestimmung der Werte,, TIME” (Zeit),, DISTANCE”

(Distanz), ,CALORIES” (Kalorien) i,,PULSE” (Puls).

« CLEAR(RESET): Mit der Taste wird der Wert auf Null zuriickge-

setzt.

- ON/OFF(START/STOP):

Stoppt/setzt die Erfassung der Werte fort

KONSOLENBETRIEB:

AUTOMATISCHES EIN - / AUSSCHALTEN

Das System schaltet sich ein, wenn eine beliebige Taste ge-
driickt wird oder wenn der Geschwindigkeitssensor beginnt,
ein Signal zu senden.

Das System schaltet sich automatisch aus, wenn das Geschwin-
digkeitssignal nicht gesendet wird oder wenn 4 Minuten lang
keine Taste gedriickt wird.

RESET

Das Modul kann zuriickgesetzt werden, indem die Batterie aus-
getauscht oder die MODE-Taste 3 Sekunden lang gedriickt wird.
BETRIEBSMODUS

Um SCAN (Register) oder LOCK (Sperre) auszuwdhlen, driicken
Sie die MODE-Taste, bis der Cursor bei der gewiinschten Funk-
tion blinkt.

FUNKTIONEN:

TIME: Driicken Sie die MODE-Taste, bis der Cursor TIME anzeigt.
Wenn Sie mit dem Training beginnen, wird die gesamte Trai-
ningszeit angezeigt.

DE | Betriebsanleitung

« SPEED: Driicken Sie die MODE-Taste, bis der Cursor SPEED an-

zeigt. Wenn Sie mit dem Training beginnen, wird die aktuelle
Geschwindigkeit angezeigt

« DISTANCE: Driicken Sie die MODE-Taste, bis der Cursor DIS-

TANCE anzeigt. Wenn Sie mit dem Training beginnen, wird die
zuriickgelegte Strecke angezeigt.

« CALORIE: Driicken Sie die MODE-Taste, bis der Cursor CALORIE

anzeigt. Wenn Sie mit dem Training beginnen, wird die Zahl der
verbrannten Kalorien angezeigt.

« ODOMETER ODOMETER (falls im Produkt vorhanden) Driicken

Sie die MODE-Taste, bis der Cursor ODOMETER anzeigt.
Wenn Sie mit dem Training beginnen, wird die wahrend der
Ubung zuriickgelegte Gesamtstrecke angezeigt.

« PULSE (falls im Produkt vorhanden) Driicken Sie die MODE-Tas-

te, bis der Cursor PULSE anzeigt. Wenn Sie mit dem Training
beginnen, wird Ihre Herzfrequenz in Schidgen pro Minute an-
gezeigt. Legen Sie Ihre Hande auf die Kontaktflachen (oder le-
gen Sie den Ohrclip auf Ihr Ohr) und halten Sie sie 30 Sekunden
lang, um eine genauere Ablesung zu erhalten.

« SCAN: Zeigt automatisch nachfolgende Werte an und éndert

sie alle 4 Sekunden.

« BATTERIE: JWenn der Monitor die Daten nicht korrekt anzeigt,

ersetzen Sie die Batterien in der Konsole.

5. WARTUNG DES GERATS:

- Wenn das Fahrrad langere Zeit nicht benutzt wird, entfernen

Sie die Batterie aus der Konsole, um ihren Verbrauch zu ver-
meiden.

« Reinigen Sie das Fahrrad hdufig mit einem sauberen Tuch.
« Uberpriifen Sie regelmaBig, ob die mit Schraubern und Mut-

tern verschraubten Teile sicher befestigt sind.

« Schmieren Sie bewegliche Teile regelmaBig.
- Das Gerat sollte in einem trockenen und sauberen Raum aufbe-

wahrt werden und vor Kindern geschiitzt werden.
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SK NAVOD NA POUZITIE

DOLEZITA INFORMACIA! Dakujeme Vam, Ze ste zakupili nas produkt. Pred pouzitim zariadenia si prosim
precitajte pozorne tento navod a uchovavajte ho na vhodnom mieste.

. DOLEZITE
BEZPECNOSTNE INFORMACIE

. Sledujte signdly véasho tela. Nesprdvne alebo nadmerné
cvicenie moZe ohrozit vase zdravie. Ak sa objavia niektoré
z takychto priznakov, pred dalsim pokracovanim v cvice-
niach sa poradte s lekarom.

2. Deti a domdce zvierata by nemali mat pristup k zariade-

niu. Zariadenie je urcené iba pre dospelych.

3. Zariadenie pouZivajte na pevnom a rovnom povrchu s
ochrannou podlozkou pod staciondrnym bicyklom kvoli
zabezpeceniu podlahy a stability rotopéda. Z bezpe¢-
nostnych dévodov by zariadenie malo mat okolo seba 0,5
m volného priestoru.

4. Pred pouzitim stroja skontrolujte dotiahnutie matic a
skrutiek. Niektoré casti, ako napriklad pedale atd’, sa
mdzu lahko uvolhit.

5. Vidy pouzivajte zariadenie podla pokynov. Ak pocas
montaZe alebo kontroly zariadenia objavite nejaké chyb-
né diely, alebo ak pocas pouzivania budete pocut ne-
obvykly hluk, prestaiite cvicit. NepouZivajte zariadenie,
kym nebude dand vada odstrdnena.

6. Pocas pouzivania zariadenia noste vhodny odev. Vyva-
rujte sa nosenia volného oblecenia, ktoré by sa mohlo
zachytit v zariadeni, alebo ktoré by mohlo obmedzovat
alebo branit'v pohybe.

. Zariadenie bolo testované a certifikované v silade s
EN957 v triede H.C. Je vhodné iba na domace
pouzitie. Maximalna hmotnost pouzivatela je 120 kg.

8. Zariadenie nie je vhodné na terapeutické pouZitie.

-
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2. NARADIE A MONTAZNE DIELY
(pozri obr. A/B):

3. NAVOD NA MONTAZ

KROK 1 (pozri obr.C):

Upevnite zadny a predny stabilizator (2) a (3) k hlavnému rdmu
(1) pomocou $tyroch plochych podloziek (15), klobtkovych matic
(16) a skrutiek (14) pevnym utiahnutim multifunkénym klicom.

Poznamka: Predny stabilizétor je vybaveny transportnymi ko-
lieskami.

KROK 2 (pozri obr.D):
Pred vsunutim stipika sedadlovej tyce (4) do korpusu sedadlovej
tyce na hlavnom rdme (1) uvolhite nastavovaci gombik (10),
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prispdsobte otvory do sprdvnej vysky a potom uvolhite nastavo-
vaci gombik a pevne ho dotiahnite. Potom pomocou multifun-
kéného klica pripevnite sedadlo (5) k posuvnej zostave sedadla.

Poznamka: Neprekracujte znacku,,stop”.

KROK 3 (pozri obr.E):

Najskor zasunte predny stipik (7) do ozdobnej asti (6), potom
pripojte kabel reguldtora odporu (21) ku kdblu (23), a tiez
kabel konzoly (22) ku kdblom (24). Urobte to opatrne, v stlade
s obrézkom v montaznom navode. Predny stipik (7) pripevnite
k hlavnému rdmu pomocou dvoch imbusovych skrutiek s hribo-
vou hlavou (18) s vinitych podloZiek (20) a dvoch imbusovych
skrutiek s hribovou hlavou (18) a plochych podloZiek (15) pomo-
cou Sesthranného kltica. Potom pripevnite dekorativnu Cast (6)
k plastovému krytu.

KROK 4 (pozri obr.F):

Odstrarite ochranny kryt (65) a vlozte dva konce voditov na
riadidlach najskor do ochranného krytu a potom do otvoru, ktory
zakryjete ochrannym krytom (65).

Upevnite riadidl& (8) v montdznom otvore pomocou gombika
v tvare pismena T (62), krytu (63) a ozdobného plastového
dielu (64).

KROK 5 (pozri obr.G):

Odskrutkujte zapustend krizovu skrutku (19) z konzoly (9)
a spravne spojte kable konzoly, potom zarovnajte konzolu (9)
s dskou privarenou k prednému stipiku (7), a zaistite konzolu
(9) zapustenou krizovou skrutkou (19) pomocou multifunkéného
zariadenia.

KROK 6 (pozri obr.H):

INasadte peddl (11L) oznaceny pismenom ,L” na kluku (28L)
oznacend pismenom,L"a utiahnite ho klicom 15/19 v protismere
hodinovych ruciciek a potom nasadte pedal (11R) oznaceny pis-
menom,,R"na kluku (28R) oznaceni pismenom,R"a utiahnite ho
klicom 15/19 v smere hodinovyich ruciciek.

Zariadenie je teraz Gplne zmontované. Ak si viimnete, Ze na pod-
lahe nestoji vodorovne, mozete jeho polohu nastavit pomocou
puzdra zadného stabilizatora (13).
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4. NAVOD NA POUZITIE KONZOLY

NAJDOLEZITEJSIE FUNKCIE:
« MODE: Toto tlacidlo umoZiuje vybrat a uzamknut pozadovand
funkciu.

« SET: SUrCuje hodnoty ,TIME” (¢as), ,DISTANCE” (vzdialenost),
,CALORIES” (kaldrie) a,PULSE” (pulz).
« CLEAR(RESET): Tlacidlo ur¢ené na vynulovanie danej hodnoty.
« ON/OFF(START/STOP):
Zastavuje/obnovuje zaznamenané hodnoty

PREVADZKA KONZOLY:

« AUTOMATICKE
ZAPNUTIE/VYPNUTIE
Systém sa zapne, ked stlacite ktorékolvek tlacidlo alebo ked
snimac rychlosti zacne vysielat signal.
Systém sa automaticky vypne, ked' sa neprendsa rychlostny
signdl alebo ak pocas 4 mindt nestlacite Ziadne tlacidlo.

« RESET
Modul je mozné resetovat vymenou batérii alebo stlacenim
tlacidla MODE na 3 sekundy.

« PRACOVNY REZIM
Ak chcete zvolit SCAN (zaznamendvanie) alebo LOCK (uza-
mknutie), stlacajte tlacidlo MODE, aZ kym kurzor vedla poza-
dovanej funkcie nezacne blikat.

FUNKCIE:

« TIME: Stlacajte tlacidlo MODE, kym kurzor neoznaci prikaz
TIME. Ked zacnete cvicit, zobrazi sa celkovy cas cvicenia.

« SPEED: Stlacajte tlacidlo MODE, kym kurzor neoznaci prikaz
SPEED. Ked'zacnete cvicit, zobrazi sa aktudlna rychlost.

« DISTANCE: Stldcajte tlacidlo MODE, kym kurzor neoznaci prikaz
DISTANCE. Ked zacnete cvicit, zobrazi sa prejdend vzdialenost.

« CALORIE: Stlacajte tlacidlo MODE, kym kurzor neoznadi prikaz
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CALORIE. Ked zacnete cvicit, zobrazi sa pocet spalenych kaldrii.

« ODOMETER (ak je sticastou vyrobku) Stlacajte tlacidlo MODE,
kym kurzor neoznaci prikaz ODOMETER.

Ked' zacnete cvicit, zobrazi sa celkové vzdialenost prekonand
pocas cviceni.

« PULSE (ak je stcastou vyrobku) Stlacajte tlacidlo MODE, kym
kurzor neoznaci prikaz PULSE. Ked' zacnete cvicit, zobrazi sa
vasa srdcovd frekvencia v pocte dderov srdca za mindtu. Polozte
ruky na kontaktné podlozky (alebo si nasadte usny snimac) a
drzte ich po dobu 30 sektind za icelom presnejsieho merania.

« SCAN: Automaticky zobrazuje nasledujtce hodnoty, ktoré sa
menia kazdé 4 sekundy.

- BATERIE: Ak monitor spravne nezobrazuje (daje, vymefite
batérie konzoly.

5. UDRZBA ZARIADENIA:

« Ak bicykel nebudete dIhsi cas pouzivat, vyberte batérie z kon-
zoly, aby sa nevybili.

« Bicykel by ste mali ¢asto istit istou handrickou.

+ Pravidelne kontrolujte, ¢i su Casti zaskrutkované maticami
a skrutkami bezpecne upevnené.

- Pohyblivé Casti by ste mali pravidelne namazat.

- Zariadenie by sa malo skladovat v suchej a istej miestnosti,
mimo dosahu deti.
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FI KAYTTOOHJEET

TARKEA TIETO! Kiitimme tuotteidemme ostosta. Lue huolellisesti
tama kayttoohje ennen kayttod ja sdilyta se sopivassa paikassa.

1. TARKEITA
TURVATIETOJA

1. Varo merkkejd, joita kehosi antaa sinulle. V&éra tai liiallinen
liikunta voi vahingoittaa terveyttdsi. Jos jotain ndistd tiloista
esiintyy, ota yhteys ladkdriin ennen harjoitteluohjelman jat-
kamista.

2. Pida lapset ja lemmikkieldimet poissa laitteesta. Laite on tar-
koitettu vain aikuisten kdyttoon.

3. Kaytd varusteita tukevalla, tasaisella pinnalla ja suojamatolla
paikallaan olevan kuntopydran alla suojaamaan lattiaasi ja
laitteesi vakautta. Turvallisuussyistd laitteiden ymparilld tulisi
olla vahintdén 0,5 metrid vapaata tilaa.

4. Tarkista, ettd mutterit ja pultit ovat kiristetyt ennen kéyttod.
Jotkut osat, kuten polkimet jne. voivat helposti Idystya.

5. Kaytd laitteita aina ohjeiden mukaan. Jos 16ydat viallisia
esineitd laitteen kokoamisen tai tarkastuksen aikana tai jos
kuulet laitteesta epatavallista melua kdyton aikana, lopeta
harjoittelu. Ald kaytd laitteita, ennen kuin ongelma on rat-
kaistu.

6. Kaytd sopivia vaatteita kdyttdessasi laitetta. Valtd 16ysien va-
atteiden kdyttod, jotka voivat tarttua laitteeseen ja rajoittaa
tai estad liikkumista.

7. Laitteet on testattu ja sertifioitu standardin EN957 mukaisesti
luokassa HC. Soveltuu vain kotikdyttoon. Kayt-
tdjan enimmaispaino on 120 kg.

8. Laite ei sovellu terapeuttiseen kdyttoon.

2. TYOKALUT JA ASENNUSOSAT
(katso kuva A/B):

3. ASENNUSOHJEET

VAIHE 1 (katso kuvaC):

Kiinnitd taka- ja etuvakain (2) ja (3) paérunkoon (1) neljalla lit-
tedlld aluslevylld (15), umpimutterilla (16) ja ruuveilla (14) kiri-
stamalla tiukasti monitoimiavaimella.

Huomaa: Etuvakain on varustettu kuljetuspyorill.

VAIHE 2 (katso kuvaD):

Loysdd saatonuppia (10) ja vedd se ulos ennen kuin tydnndt
istuintangon (4) istuimen pylvéén runkoon pédrungossa (1) ja
sddda reidt halutulle korkeudelle, vapauta sitten saatonuppi ja
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kiristd kunnolla. Kiinnitd sitten istuin (5) istuimen liukukoko-
onpanoon monitoimiavaimella.
Huomio: Al ylitd ,stop”-merkkid.

VAIHE 3 (katso kuvaE):

Aseta ensin etupylvds (7) koristeelliseen osaan (6) ja kytke sit-
ten vastuksen saatdjohto (21) (23) seka konsolijohto (22) (24):n
kanssa. Tee se varovasti liitteend olevan kokoonpanokuvan
mukaisesti. Kiinnitd etupylvds (7) paarunkoon kahdella kuusio-
kolopulttisarjalla (18) ja aaltolevyll (20) ja kahdella kuusiokolo-
pulttisarjalla (18) ja littedlld aluslevylld (15) kuusiokoloavaimen
avulla. Kiinnitd sitten koristeellinen osa (6) muovikoteloon.

VAIHE 4 (katso kuvaF):

Poista suojatulppa (65) ja tydnna ohjaustangon kaksi paata ensin
suojatulppaan ja sitten reikaan ja aseta sitten suojus (65) takaisin
reikddn.

Kiinnita ohjaustanko (8) ohjauspydrén kiinnitysholkkiin T-nupilla
(62), kotelolla (63) ja koristeellisella muoviosalla (64).

VAIHE 5 (katso kuvaG):

Irrota upotetut Phillips-ruuvit (19) konsolista (9) ja kytke kon-
solin johdot kunnolla, kohdista sitten konsoli (9) etupylvadseen
hitsattuun levyn kanssa (7) ja kiinnitd konsoli (9) upotetulla ri-
stikantaruuvilla Phillips-kiinnikkeisiin (19) monitoimiavaimella.

VAIHE 6 (katso kuvaH):

Kiinnitd ,L"-kirjaimella merkitty poljin (11L) kampeen (28L),
jossa on ,L"-merkintd, 15/19 -avaimella vastapdivaan ja kiin-
nita sitten ,R"-kirjaimella merkitty poljin (11R) kampeen (28R),
joka on merkitty ,R"-kirjaimella, kiertdmalld 15/19-avainta
my6tapadivaan.

Nyt laite on koottu kokonaan — jos huomaat, etta se ei ole ta-
sainen lattialla, voit saatdad sita takavakaimen holkitulpan (13)
avulla.



4. KONSOLIN KAYTTOOHJEET

TARKEIMMAT TOIMINNOT:

« TILA (MODE): Tamén néppdimen avulla voit valita ja lukita
haluamasi toiminnon

« SET: Sitd kdytetddn arvojen ,TIME” (aika), ,DISTANCE” (etdi-
syys), ,CALORIES” (kalorit) ja,PULSE” (pulssi) maarittamiseen.

« CLEAR (NOLLAUS): Nappdintd kdytetadn arvon nollaamiseen

- ON/OFF(START/STOP):

Pysdyttdd/jatkaa arvojen kirjaamista.

KONSOLIN TOIMINTA:

+ AUTOMAATTINEN

PAALLE/POIS KYTKEMINEN

Jdrjestelmd kdynnistyy, kun mité tahansa nappéintd painetaan
tai kun nopeusanturi alkaa lahettdd signaalia.

Jdrjestelmd sammuu automaattisesti, kun nopeussignaalia ei
|dhetetd tai jos mitddn nappdintd ei paineta 4 minuuttiin.

- NOLLAUS

Moduuli voidaan nollata vaihtamalla paristo tai painamalla MO-
DE-painiketta 3 sekunnin ajan.

« KAYTTOTILA

Valitse SCAN (rekisterdinti) tai LOCK (lukitus) painamalla MODE-
-painiketta, kunnes haluamasi toiminnon vieressa oleva osoitin
vilkkuu.

TOIMINNOT:

« AIKA: Paina MODE-painiketta, kunnes osoitin osoittaa TI-
ME-komennon. Harjoittelun aloittamisen jalkeen ndytetdan
koko harjoitusaika.

- NOPEUS: Paina MODE-painiketta, kunnes osoitin osoittaa
SPEED-komennon. Kun aloitetaan harjoittelu, nykyinen nopeus
naytetdan.

- ETAISYYS: Paina MODE-painiketta, kunnes osoitin osoittaa

DISTANCE-komennon. Kun aloitat harjoituksen, nykyinen no-
peus ndytetdan.

« CALORIE: Paina MODE-painiketta, kunnes osoitin osoittaa

CALORIE-komennon. Kun aloitat harjoituksen, poltettujen ka-
lorien mdard nakyy.

+ ODOMETER (jos se on tuotteessa) Paina MODE-painiketta,

kunnes osoitin osoittaa ODOMETER-komennon.
Harjoituksen aloittamisen jélkeen ndytetdan harjoituksen aika-
na kuljettu kokonaismatka.

« PULSE (jos on tuotteessa) Paina MODE-painiketta, kunnes

osoitin osoittaa PULSE-komennon. Harjoittelun aloittamisen
jélkeen ndytetdan kdyttdjan syke, lyonteind minuutissa. Aseta
kddet kosketuslevyille (tai aseta korvapidike korvaan) ja pida
niitd 30 sekunnin ajan saadaksesi tarkemman lukeman.

« SCAN: Nayttdd seuraavat arvot automaattisesti muuttamalla

niita 4 sekunnin valein.

« AKKU: Jos ndyttd ei ndyta tietoja oikein, vaihda konsolin pa-

ristot.

5. LAITTEIDEN HUOLTO:

« Jos kuntopydrdd ei kdytetd pitkaan aikaan, poista akku konsoli-

sta valttaaksesi sen kdyttod.

« Pydrd on usein puhdistettava puhtaalla liinalla.
- Tarkista sdénndllisesti, etta pultit ja mutterit ovat kunnolla

kiinni.

- Voitele liikkuvat osat saannollisesti.
- Laitteet tulee varastoida kuivaan ja puhtaaseen huoneeseen,

joka on suojattuna lapsilta.
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GR OAHrIEZ XPHXZHZ
IHMANTIKH MAHPO®OPIA!

Lag EVYapIGTOUpE IOV ayopdcate To mpoiov pac. Mapakahovpe S1aPacte MPOGEKTIKA TIC MAPOUGEC 05nyieC
TIPWV TO XPNGIHOTOIRGETE Kal amoOnkevoTe Ti¢ 6€ KatdAAnho pépoc.

-

. IHMANTIKH MAHPO®OPIA
ATQANEIAX

. hivete Baon ota orfjpata mou oag divel 1o 6wpa oag. H opak-
pévn 1y umepBoikiy doknon pmopei va PAaYel Ty uyeia oag.
Edv Mdpet xwpa kdmoto amé autd oupBouvleuteite évav ylatpo
TIPWV OUVEYIOETE TO TIPOYPANHA AOKOEWV.

2. Kpatiote Ta madid kat Ta katoikidla pakptd amd tov e§omhi-
opd. 0 e§omhiopdg mpoopiletat yia xprion pévo amd EVANIKEC.

3. Xpnotpomoteite Tov e§omhiopd o€ otabepy, enimedn emodvela
1€ TIPOOTATEUTIKO TAMNTA KATwW amd 1o oTatiké modnAato yia
va mpooTateloeTe 1o ddmedo kai Ty otabepdtnta Tou e§omhi-
opov. Na Moyouc acgaleiac, mpémel va umdpyouv Touhdylotov
0,5 pétpa ehelBepou Xwpou yupw amé Tov eomAiopo.

4. BefawwBeite o1t Ta madipddia Kat Ta pmouldvia givat 6QiyTd
TipWv amé Ty xpron. Optopéva Tpnpata, omwg Ta metdhia KA.
pmopolv uKoAa va XaAapeOoUV.

5. Xpnotpomoteite mavta tov eEomiop6 oUpPQWVa pe TIC 0dnyieC.
Edv evtomioeTe eAaTTWNATIKG GTOLKEID KATA TV GUVAPHOAOYN-
on 1} Tov é\eyxo Tou e§omhiopo 1 €dv akooeTe aouvrBloToug
BopuBouc amd TNV GUOKELR KATA TNV XpRON, GTAUATHOTE TNV
doknon. Mnv xpnotponojoete Tov e§omMopd éwg 6Tou mhu-
B¢l o mpoPAnpa.

6. Oopdre katd\nho pouxlopd dtav xpnotpomoleite Tov e§omhi-
opo. AmogUyete va gopdte xahapd poUya mou Ba pmopovoav
Va TMaGTOUV 0T GUOKEUN 1} TIoU EVOEKETal va Tieplopioouy i va
€UMmodigouy TIC KIVATELC 60,

7. 0 eSomhiopog éxel dokipaotei kal motomonBei cOppwva pe
10 mpotumo EN957 oty katnyopia H.C. Eivar katdA-
Anlog povo yia olKiakn Xprion. Méyoto fdpog
Xpriotn 120 KiAd.

8. 0 e§omhiopdc dev eivar katdMnhog yia BepameuTtikr xprion.

—_

2. EPTAAEIA KAl ZTOIXEIA
IYNAPMONOTHIHE (B. Ixiipa A/B):

3. OAHTIEX XYNAPMONOIHIHX

BHMA 1 (BA. ZxfjpaC):

LTEPEWOTE TOV THOW Kal prpooTivo otabepomointy (2) kat (3)
070 KUplo mhaioto (1) pe v PoriBela Teaodpwy o€t emimedwy
podehwv (15), Tughav mepikoyhwv (16) kat Pidwv (14)
o@iyyovtac otabepd pie To kKAedi moMamwv Aertoupylwv.
Inpeinon: 0 pmpootivoc otabepomoinTi¢ sivat e§omhiopévog e
TPOXOUC PETaPOPAC.
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BHMA 2 (BA. ZxnpaD):

Xahapwote 10 Koupni pOBytong (10) kat Tpapnéte To €§w mpv
TomoBetoete Tov Ppayiova kabiopatog (4) 610 owpa TOU
Bpayiova kaBiopatog ato kUplo maiato (1) kat puBpioTe TIg omég
010 emBupunTd VYOG, 0N CLVEKEID APROTE TO Koupmi pUBHIONG
Kal 0@i€te kataMnAa. 2T ouvéxela, ouvdéate To kabiopa (5)
otn didragn ohieBnong Tou kadiopartog pe To KAewdi moMamwy
\errovpylwv.

Inpeiwon: Mnv umepBaivete Ty évdeién, stop”.

BHMA 3 (BA. Zxnpak):

MpwTa e10dyeTe TOV UMPooTIvo 6T0AO (7) 6T0 SLAKOOHNTIKO TUAHA
(6) Kat, 0T GLVEXELD, ouVOEaTE T Kahwdlo puBpIonG avtioTaong
(21) kau (23), kaBw¢ kat 1o KaAwdo kovadhag (22) kau (24).
Kdvte 1o mpooekTIKA oUpQWva pe TN ouvnppévn Qwtoypagia
oUVappoAdynong. Zuvdéote Tov pmpooTivo othAo (7) 0To Kiplo
mhaioto pe 600 oet Pdwv Allen pe otpoyyvhepévn kepahy (18)
Kal KUpatoeldn podéhec (20) kat pe pe vo oet Biowv Allen pe
otpoyyuhepévn keahy (18) kat emimedwv podehaw (15) pe
BoriBeta kAediob Allen. X ouvéxela ouvdEaTe T0 SIAKOOHNTIKO
pépog (6) oo maoTiké mepifAnpa.

BHMA 4 (BA. ZxnpaF):

Agaipéote 10 MPOOTATEVTIKO KAAUppa (65) Kau €lodyeTe Ta Vo
dKpa TV Kahwdiwv Tou TIHOVIOL 0TO TPOGTATEVTIKG KAAUMMA
TIPWTA Kal OTn GUVEXELD péoa 0TV oM Kal, TENIKA, TomoBeTroTe
T0 TPOOTATEVTIKG KAAUppa (65) miow oTnv o).

YTEPEWOTE TO TIHOVL (8) 0TV Um0y oTAPIENS TOV TIHOVIOD e
TV AaBr pe oxnuaT (62), To mepifAnua (63) kai o SlakoounTiko
TAAOTIKO e€dpTnpa (64).

BHMA 5 (BA. IxnpaG):

Agaipéote T Pida Phillips (19) amd v kovooda (9) kat suvdéote
000Td Ta KaA@dLa TE KovooAag Kat, 0Tn oUVEXELd, EVBUYpappioTe
TV Kovedha (9) pe v mhdka mou eivar cuykoMnpévn oto
pmpooTvo otuho (7), Kat acahiote Ty kovooha (9) pe ) Bida
Phillips (19) pe v Borifeta kAe1dio0 moAamAwv AetToupylav.

BHMA 6 (BA. ZynpaH):

Ytepewote 1o meviah (11L) pe my évderdn,L” oto otpogaho (28L)
pe v évderdn, L” pe v oriBeia khediod 15/19 aplotepdatpoga
Kal, 0Tn Guvéxela, oTepewate To mevidh (11R) pe Ty évdeln R”
010 0TpoQaho (28R) pe v évdeién R pe Ty Poribeta kAetdion
15/19 8e€10atpoa.

Topa o eomliopdc €ivar mpw¢ ouvappoloynpévog, €dv
dlamotwoete ot1 dev ival emimedog 0To MATWHA, PMOPEiTE va
TOV TIPOOAPHOCETE XPNOWHOMOIWVTAC TO e TO BUOHA TOU TioW
daktuhou Tou gtabeporointh (13).



4, OAHTIEZ XEIPIZIMO'Y THZ KONZOAAX

IHMANTIKOTEPEX

MEITOYPTIEZ:

« MODE: : Auté to mh\ijktpo emtpémel T emoyN Kat 1o kKAeidw-
Ja ¢ emBupnTng Aettoupyiag

- SET: : Xpnowomoteitat yia tov kaBoplopd twv Tipwv «TIME»
(xpovoc), «DISTANCE» (améotaon), «CALORIES» (Beppidec) kat
«PULSE» (maApdc).

« CLEAR(RESET): To m\iKTpo Xpnolpele yia Tov Undeviopé twv
TIHWY.

+ ON/OFF(START/STOP):
Evepyomolei/otapatael T KataywpLon Tw TIHY.

XEIPIZMOX THZ KONXOAAX:
« AYTOMATH ENEPTOMOIHZH/AMENEPTOMOIHEH
To obotnua evepyoroleital 6tav matnBei omotodrimote mAR-
ktpo 1 0tav o awoBntpac TayiTnTag apyioel va ekmépmel
onpa.
To gbotnpa amevepyomoleital autopata otav dev ekméumeTal
ofpa TaxutnTag n edv dev matnBei kavéva mAKTpo yia 4 Aema.
- EMANAOOPA
H povada pmopei va pndeviotei aviikabiotvtag Ty pmatapia
1} matwvtag mapatetapéva to koupmi MODE eni 3 deutepdhenta
« NEITOYPTIA EPTAZIAY
Nava emiéSere SCAN (kataywpnon) i LOCK (k\eidwpa), mpémet
va méCete o miktpo MODE, péxpig dtou o deiktng g embu-
¢ Aertoupyiag apyios va avaBooPrvet.

AEITOYPTIEX:

« TIME: MiéCete 10 mhiktpo MODE, péxpig dtou o deiktng
eppavioel v evioh TIME. Meta v évapén g mpomévnong
Ba avaypd@etat o minpne xpovog doknong.

« SPEED: MéCete o miiktpo MODE, péxpic 6tou o deiktng

epgavioe T evtoh SPEED. Metd tnv évapén tng mpomévnong
Ba avaypdeetat n Tpéxovoa TaxuTnTa.

« DISTANCE: Mi¢Cete 1o mhktpo MODE, péxpig 6tou o deiktng
eppavioet v evioh DISTANCE. Metd v évapén g
mpomovnone 6a avaypdgetal n dlavubeioa andotaon.

« CALORIE: Mi¢Cete o mhrjktpo MODE, péypic 6tov o deiktng
eppavioet v evtoly CALORIE. Metd v évapén tng
mpomovnone Ba avaypdgetal n mMooOTNTA TWV KAOPEVWY
Beppidwv.

- ODOMETER (dv oupmepihapBdvetal oto mpoiov) Miéete to
m\iktpo MODE, péypic 6tou o deiktng epgavioet Ty eviolq
ODOMETER. Metd tnv évapén ¢ mpomovnong Ba avaypdgetat
1 6uvoAiki StavuBeioa katd Ty Goknon amoaTaon.

« PULSE (edv oupmepihapBdvertat oto mpoiov) Mélete To miktpo
MODE, péxpic 6tov o deiktng epgavioet v evioh PULSE.
Metd v évapén tn¢ mpomovnong Ba avaypdgetat o maAuog
Tou ¥pnotn, Ba epgaviletar o apiBudg Twv KapdlaKWY MOAUGV
avd hemto. TomoBeTioTe Ta yépLa 0a¢ 0TOUC ALoBNTHPEC EMAPNC
(1 @opéate T KA auTIOU 0TO AUTI 0aC) Kal KPATAOTE Ta yia
30 devtepohemta, yia TV MPn akpiBéotepou amoteAéoparoc.
SCAN: EpgaviCet autopata Tic Katd o€lpd Tipég, aAalovtdg teg
k@B 4 devtepohemta.

- MMATAPIA: Edv n 0B6vn Oev epgpavilel owotd ta dedopéva,
QVTIKATAOTAOTE TIC Umatapieg TG Kovaohac.

5.ZYNTHPHXH LYZKEYHL:

« Edv To modihato ev mpokettat va xpnotpomownei yia peydho
XPOViKO 8140Tnpa, agaipéote Ty pmatapia amé my Kovaoa
Y10 va amo@UyETe TV GOKOT amo@option tng.

+ KaBapilete ouyva to modiharo pie éva kabapd mavdki.

« ENéyxete Taktikd 611 o e§aptripata mou £youy BidwBei pe Bideg
Kat magipadia eivar kahd oTeEpEWpEVA/oQIypéva.

« lpémetva yivetal TaKTIKn Nmaven Twv KIvnTwy oToLxEiwv.

- 0 eSomiopog mpémet va @uAdooetal o€ oteyv Kat kabapo
XWpo, pakpud amé maidid.
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HR UPUTE ZA UPORABU

VAZNA INFORMACIJA! Hvala $to ste kupili nas proizvod. Molimo procitajte pazljivo ove
upute prije upotrebe i spremite ih na prikladno mjesto za buduc.

1. VAINE
SIGURNOSNE INFORMACIJE

1. Pazite na signale koje vam daje vae tijelo. Nepravilno ili
prekomjerno vjezbanje moze nastetiti va3em zdravlju. Ako
se pojavi bilo koji od ovih uvjeta, prije nastavka s progra-
mom vjezbanja posavjetujte se s lije¢nikom.

2. Driite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od opreme. Oprema je
namijenjena samo odraslim osobama.

3. Za zastitu poda i stabilnosti opreme koristite opremu na
¢vrstoj, ravnoj povrsini sa zastitnom prostirkom ispod sta-
cionarnog bicikla. Iz sigurnosnih razloga oprema treba imati
najmanje 0,5 metara slobodnog prostora oko sebe.

4. Prije upotrebe stroja, provijerite jesu li matice i vijci cvrsto ste-
gnuti. Neki dijelovi kao Sto su papucice mogu se lako olabaviti.

5. Uvijek koristite opremu prema uputama. Ako tijekom sastavl-
janja ili pregledavanja opreme pronadete neispravne dijelove
ili tijekom uporabe Cujete neobican Sum uredaja, prestanite s
vjezbanjem. Ne koristite opremu dok se problem ne rijesi.

6. Nosite odgovarajucu odjecu dok koristite opremu. Izbjegavajte
nodenje labave odjece koja bi mogla biti uvucena u uredaj ili
koja moZe ograniciti ili sprijeciti kretanje.

7. Oprema je testiranai certificirana u skladu s EN957 u kategoriji
H.C. i prikladna je samo za upotrebu u kudi.
Maksimalna teZina korisnika 120 kg.

8. Oprema nije prikladna za uporabu u terapijske svrhe.

2. ALATI | MONTAZNI DIJELOVI
(vidi sliku A/B):

3. UPUTE ZA MONTAZU

KORAK 1 (vidi sliku C):

Straznji i prednji stabilizator (2) i (3) ucvrstite na glavni okvir (1)
pomocu Cetiri seta ravnih podloski (15), matica s poluokruglom
glavom (16) i vijaka (14) Cvrstim zatezanjem pomocu visenam-
jenskog kljuca.

Napomena: Predniji stabilizator opremljen je transportnim ko-
tatima.

KORAK 2 (vidi sliku D):

Otpustite rucku za podesavanje (10) i izvucite je prije nego Sto
gurnete stup sjedala (4) u tijelo stupa sjedala na glavnom okviru
(1) i podesite rupe na Zeljenu visinu, a zatim otpustite rucku za
podesavanje i pravilno zategnite. Zatim pricvrstite sjedalo (5) na
klizni sklop sjedala pomocu viSenamjenskog kljuca.
Napomena: Nemojte premasiti oznaku,,stop”.
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KORAK 3 (vidi sliku E):

Prvo umetnite prednji stup (7) u ukrasni dio (6), a zatim spojite
Zicu za pode3avanje otpora (21) na (23), kao i Zicu konzole (22)
sa (24). Ucinite to pazljivo u skladu s prilozenom montaznom sli-
kom. Pricvrstite prednji stup (7) na glavni okvir s dva kompleta
imbus vijaka (18) s elasticnom podloskom (20) i dva seta vijaka
imbus glave (18) i ravne podloske (15) s imbus kljucem. Zatim
pricvrstite ukrasni dio (6) na plasti¢no kudiste.

KORAK 4 (vidi sliku F):

Uklonite zastitnu kapicu (65) i umetnite dva kraja Zica na upravl-
jacu u zastitnu kapu, a zatim u rupu, pa zatim vratite zastitnu
kapicu (65) natrag u rupu.

Postavite upravljac (8) na ugnijezdo za pricvricivanje na upravl-
jacu pomocu T-kljuca (62), kuciSta (63) i ukrasnog plasticnog
dijela (64).

KORAK 5 (vidi sliku G):

Uklonite udubljeni krizni vijak (19) s konzole (9) i pravilno spojite
Zice konzole, a zatim poravnajte konzolu (9) s plocom zavarenom
na prednjem stupu (7) i u¢vrstite konzolu (9) udubljenim kriznim
vijkom (19) s viSenamjenskim kljucem.

KORAK 6 (vidi sliku H):

Ucvrstite papucicu (11L) s oznakom ,L” na kurbli (28L) s ozna-
kom,,L" klju¢em 15/19 u smjeru suprotnom od kazaljke na satu,
a zatim pricvrstite pedalu (11R) s oznakom ,R” na kurbli (28R)
oznacenom slovom,, R,,s klju¢em 15/19 u smjeru kazaljke na satu.

Sada je oprema u potpunosti sastavljena, ako utvrdite da nije
poravnana s podlogom, mozZete je prilagoditi pomocu Cahure
straznjeg stabilizatora (13).
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4. UPUTE ZA KORISTENJE KONZOLE

NAJVAZNIJE FUNKCLJE:

« MODE: Ova tipka omogucuje vam odabir i blokiranje Zeljene
funkdje.

« SET: SluZi za odredivanje vrijednosti, TIME” (vrijeme), ,DISTAN-
CE” (udaljenost), ,CALORIES” (kalorije) i, PULSE” (puls).

« CLEAR(RESET): Tipka sluZi za resetiranje vrijednosti do nule.

« ON/OFF(START/STOP):
Zaustavlja/obnavlja registriranja vrijednosti.

RUKOVANJE KONZOLOM:

+ AUTOMATSKO
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
Sustav se ukljucuje kad je pritisnuta bilo koja tipka ili kad sen-
zor brzine pocne prenositi signal.
Sustav se automatski iskljuuje kad se signal brzine ne prenosi
ili ako 4 minute ne pritisnete nijednu tipku.

« RESETIRANJE
Modul se moZe resetirati zamjenom baterije ili pritiskom na
tipku MODE na 3 sekunde.

- NACIN RADA
Za odabir SCAN (registriranje) ili LOCK (blokada), pritisnite
gumb MODE sve dok pokaziva¢ pored Zeljenom funkcijom poc-
ne da treperi.

FUNKCUE:

« TIME: Pritisnite tipku MODE dok pokaziva¢ ne oznaci TIME.
Kada pocnete vjezbati, prikazat ¢e se ukupno vrijeme vjezbanja

« SPEED: Pritisnite tipku MODE, dok pokaziva¢ ne pokaze SPEED.
Nakon pocetka vjezbe pokazivat ce trenutne brzine.

« DISTANCE: Pritisnite na tipku MODE, dok pokazivac ne pokaze
DISTANCE. Nakon pocetka vjezbe pokazivat ¢e predene udalje-
nosti.

« CALORIE: Pritisnite na tipku MODE, dok pokaziva¢ ne pokaze
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CALORIE. Nakon pocetka vjezbe pokazivat ¢e broj spaljenih
kalorija.

« ODOMETER (ako postoji u proizvodu) Pritisnite na MODE, da
pokazivac ne pokaze ODOMETER.

Nakon pocetka vjezbanja pokativat ¢e ukupnu udaljenost
predenu tijekom vjezbe.

« PULSE PULSE (ako postoji u proizvodu) Pritisnite tipku MODE
dok pokaziva¢ ne oznaci PULSE. Kada zapocnete s vjezbanjem,
prikazat e vam se otkucaji srca, prikazan u otkucajima u minu-
ti. Stavite ruke na kontaktne jastucice (ili stavite klip na uho) i
drzite ih 30 sekundi za tocnije citanje.

« SCAN: Automatski prikazuje sljedece vrijednosti, mijenjajuci ih
svake 4 sekunde.

- BATERUJA: Ako monitor ne prikazuje ispravne podatke, zami-
jenite baterije na konzoli.

5. ODRZAVANJE OPREME:

« Ako se bicikl nece koristiti dulje vrijeme, izvadite bateriju iz
konzole da je ne biste istrosili

« (isto bicikl ¢istite suhom krpom.

- Redovito provjeravajte da su dijelovi s maticamai vijcima ¢vrsto
pricvriceni.

- Redovito podmazujte pokretne dijelove.

- Oprema treba biti cuvana u suhom i Cistom prostoru, zasticen
od djece.
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LT NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

SVARBI INFORMACIJA! Dékojame, kad jsigijote miisy produkta.
Prasome atidZiai perskaityti Sia instrukcija pries naudojima ir laikyti ja tinkamoje vietoje.

=

. SVARBIOS
SAUGUMO INFORMACLIOS

. Stebékite Jusy kno signalus. Neteisinga ar per intensyvi man-
ksta gali pakenkti sveikatai. Jei atsiranda kuri nors i3 Sy bukliy,
pries tesdami mankstos programa, pasitarkite su gydytoju.

. Saugokite vaikus ir naminius gyviinus atokiau nuo jrangos.
Jranga skirta naudoti tik suaugusiesiems.

. Jrenginj naudokite ant kieto lygaus pavirsiaus su apsauginiu
kiliméliu po dviraciu, kad apsaugotuméte grindis ir uztikrin-
tuméte jrenginio stabiluma. Saugumo sumetimais aplink
jrenginj turéty bati bent 0,5 metro laisvos vietos.

4. Pried naudojima patikrinkite, ar verzlés ir varztai yra priverzti.
Prieinamas dalis, tokias kaip pedalai ir pan., gali lengvai atla-
isvinti.

. Visada naudokite jranga taip, kaip nurodyta. Jei surinkdami ar
apzitrédami jranga aptikote kokiy nors sugadinty elementy
arba jei naudojimo metu girdite nejprasta triukSma, nustokite
nadoti dviratj. Nenaudokite jrangos, kol problema neiSspresta.

6. Naudodamiesi jranga, dévékite tinkamus drabuZius. Venkite
laisvy drabuziy, kurie gali biti jtraukti j jrenginj arba kurie gali
apriboti ar uzkirsti kelia judéjimui.

. Jranga buvo ishandyta ir sertifikuota H.C. klaséje pagal EN957.
Tinka naudoti tik namuose. Didziausias naudoto-
jo svoris: 120 kg

8. 8.Jranga netinkama terapiniam naudojimui.

—_
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2. JRANKIAI IR MONTAVIMO DALYS
(Zr. 1 pav. A/B):

3. MONTAVIMO INSTRUKCLJA

ZINGSNIS 1 (3. 1 pav.C):

Uzpakalinj ir priekinj stabilizatoriy (2) ir (3) pritvirtinkite prie
pagrindinio rémo (1) keturiais ploks¢iy poverzliy rinkiniais (15),
dengiancia verzle (16) ir varztais (14), kuriuos reikia tvirtai pri-
verzti daugiafunkciniu raktu.

Démesio: priekinis stabilizatorius turi transportavimo ratukus.

ZINGSNIS 2 (zr. 1 pav.D):
Atlaisvinkite reguliavimo rankenéle (10) ir iStraukite ja pries
jstumiant sédynés atramg (4) j sédynés atramos korpus3 ant
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pagrindinio rémo (1) ir sulygiuokite angas j norimg aukstj, tada
atleiskite reguliavimo rankenéle ir tinkamai priverzkite. Tada
montuokite sédyne (5) ant stumdomo sédynés elemento naudo-
jant daugiafunkcinj rakta.

Démesio: Neperzenkite,,stop” Zymeklio.

ZINGSNIS 3 (zr. 1 pav.E):

Pirmiausia jdekite priekinj stulpelj (7) j puoSybine dalj (6), tada
prijunkite pasipriesinimo reguliatoriaus laida (21) su (23), taip
pat skydo laida (22) su (24). Vykdykite tai atidZiai pagal pridéta
montavimo nuotrauka. Montuokite priekinj stulpelj (7) ant
pagrindinio rémo dviem $eSiabriauniy varzty su grybo formos
galvute rinkiniais (18) ir banguota poverzle (20) bei dviem 3eia-
briauniy varzty su grybo formos galvute rinkiniais (18) ir plokcia
poverzle (15) SeSiakampiu raktu. Tada pritvirtinkite puodybing
dalj (6) prie plastiko korpuso.

ZINGSNIS 4 (zr. 1 pav.F):

ISimkite apsauginj dangtelj (65) ir jdékite du laidy galus ant vairo,
pirmiau j apsauginj dangtelj, tada j anga, po to jdékite apsauginj
dangtel] (65) atgal j anga.

Pritvirtinkite vaira (8) prie vairo montazo lizdo T raidés formos
rankena (62), korpusu (63) ir plastikine puosybine dalimi (64).

ZINGSNIS 5 (3r. 1 pav.G):

Atsukite jleidZiama varzta su kryZmine galvute (19) i$ skydo (9)
ir tinkamai prijunkite skydo laidus, tada sulygiuokite skyda (9)
su suvirinta prie priekinio stulpelio (7) plokste, tada pritvirtinkite
skyda (9) jleidziamuoju varztu su kryZmine galvute (19) naudo-
jant daugiafunkcinj rakta.

ZINGSNIS 6 (zr. 1 pav.H):

Pritvirtinkite pedala (11L), paZyméta raide ,L* ant alkiininés
rankenos (28L), naudojant 15/19 rakta sukdami pries laikrodZio
rodykle, tada pritvirtinkite pedala (11R), pazyméta raide ,R” ant
alkaninés rankenos (28R), pazymétos raide ,R", naudojant 15/19
rakta sukdami pagal laikrodZio rodykle.

Dabar jrenginys visiskai surinktas, jei néra iSlygintas ant grindy, ji
galima reguliuoti naudojant galinj stabilizatoriaus jvorés dangtelj
(13).
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4. TECHNINES PRIEZIDROS INSTRUKCIJA. - CALORIE: Spauskite mygtukg MODE, kol Zymeklis nurodys ko-
manda CALORIE. Pradéjus treniruote, bus rodomas sudeginty
kalorijy skaicius.

« ODOMETER (jei yra produkte) Spauskite mygtuka MODE, kol
Zymeklis nurodys komanda ODOMETER.

Pradéjus treniruote, bus rodomas treniruo¢iy metu nuvaziuotas
atstumas.

« PULSE (jei yra produkte) Spauskite mygtuka MODE, kol Zzyme-
klis nurodys komanda PULSE. Pradéjus treniruote, bus rodomas
vartotojo Sirdies ritmas, rodomas ritmu per minute. Padékite
rankas ant kontaktiniy padékliuky (arba uzdékite ausies spau-
stuka ant ausies) ir laikykite juos 30 sekundziy, kad gautuméte
tikslesnius nuskaitymus.

« SCAN: Automatiskai rodo paskesnes vertes, keisdamas jas kas
4 sekundes.

- BATERIJA: Jei monitorius netinkamai rodo duomenis, pake-
iskite skydo baterijas

SVARBIAUSIOS FUNKCIJOS:
- MODE: Sis mygtukas leidZia pasirinkti ir uZrakinti norimq funk-

aja. -
- SET: Naudojama,TIME” (laikas),,, DISTANCE” (atstumas), ,CALO- ~3- IRANGOS PRIEZIURA:

RIES” (kalorijos) i, PULSE” (pulsas ) vertéms nurodyti. « Jei dviratis nebus naudojamas ilga laika, isSimkite is skydo bate-
« CLEAR(RESET): Mygtukas naudojamas nulinei vertei atkurti. rija, kad jos neiseikvoti.
« ON/OFF(START/STOP): » Daznai turétuméte valyti dviratj Svaria Sluoste.

Sustabdo/atnaujina reikSmiy registravima. + Reguliariai tikrinkite, ar varZtais ir verzlémis prisuktos dalys

tvirtai pritvirtintos.
- Reguliariai sutepkite judancias dalis.

SKYDO VALDYMAS: « ranga reikia laikyti sausoje ir Svarioje, nuo vaiky apsaugotoje
« AUTOMATINIS JJUNGIMAS/ISJUNGIMAS patalpoje.

Sistema jsijungia paspaudus bet kurj mygtuka arba kai greicio
jutiklis pradeda perduoti signala.
Sistema automatiskai isijungia, kai greicio signalas neperduo-
damas arba 4 minutes nespaudziamas joks mygtukas.

« ATSTATYMAS
Modulj galima i$ naujo nustatyti pakeiciant baterij arba 3 sek.
spaudZziant mygtuka MODE.

- DARBO REZIMAS
Norédami pasirinkti SCAN (registruoti) arba LOCK (blokada),
spauskite mygtuka MODE, kol prie norimos funkcijos pradés
mirkséti Zymeklis.

FUNKCLIOS:

« TIME: Spauskite mygtuka MODE, kol Zymeklis nurodys koman-
da TIME. Pradéjus treniruote, bus rodomas visas treniruotés
laikas

« SPEED: Spauskite mygtuka MODE, kol Zymeklis nurodys ko-
manda SPEED. Pradéjus treniruote, bus rodomas esamas greitis.

+ DISTANCE: Spauskite mygtuka MODE, kol Zymeklis nurodys
komanda DISTANCE. Pradéjus treniruote, bus rodomas nuvaziu-
otas atstumas.
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LV LIETOSANAS INSTRUKCIJA

SVARIGI! Paldies par milsu ierices iegadi. Pirms tas lietoSanas sakSanas uzmanigi izlasiet o
instrukciju un uzglabajiet to atbilstosa vieta.

. SVARIGAS
DROSIBAS INSTRUKCIJAS

. Pievérsiet uzmanibu signaliem, ko sniedz Jums Jiisu kermenis.
Nepareizi vai parak intensivi vingrojumi var kaitét veselibai. Ja
paradas jebkurs no Siem stavokliem, sazinieties ar arstu pirms
vingrojumu programmas turpinasanas.

2. Turiet bérnus un majdzivniekus talu no ierices. lerice ir pare-
dzéta tikai pieauguso lietosanai.

3. Lietojiet ierici uz cietas, plakanas virsmas ar aizsargpaklaju
zem velotrenaZiera, lai nodrosinatu Jusu gridas aizsardzibu
un ierices stabilitati. Drosibas apsvérumu dé| ap ierici ir jabat
vismaz 0,5 m brivas telpas.

4. Pirms ierices lieto3anas parliecinieties, ka skrives un uzgriezni
ir stingri pievilkti. DaZi elementi, pieméram, pedali, viegli var
kIt valigi.

5. Vienmér lietojiet ierici atbilstosi noradijumiem. Ja ierices salik-
Sanas vai parbaudes laika ir pamaniti jebkadi bojati elementi
vai ir dzirdama netipiska skana, kas rodas ierices lietosanas
laika, partrauciet vingroanu. Nelietojiet ierici lidz problémas
novérsanas bridim.

6. Lietojot ierici, valkajiet atbilstoSus apdérbus. Izvairieties no
valigu apdérbu valkasanas, kas var tikt ievilkti iericé, ierobezot
vai traucét kustibu.

7. lerice ir testéta un sertificéta atbilstodi standartam EN957
H.Cklasé. Ta ir paredzéta tikai lietoSanai maj-
saimniecibas.

Maksimalais lietotaja svars ir 120 kg.
8. lerice nav paredzéta terapeitiskam lietojumam.

-

—_

2. MONTAZAS INSTRUMENTI UN DALAS
(sk. att. A/B):

3. MONTAZAS INSTRUKCIJA

SOLIS 1 (sk. att. C):

Nostipriniet aizmuguréjo un prieksgjo stabilizatoru (2) un (3) uz
galvena ramja (1) ar etriem plakano paplaksnu (15), kupolveida
uzgrieznu (16) un skravju (14) komplektiem, stingri pievelkot tos
ar multifunkcionalo atslégu.

Piezime. Prieksgjais stabilizators ir aprikots ar transportéSanas
riteniem.
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SOLIS 2 (sk. att. D):

Atlaidiet valigak reguléSanas skrivi (10) un izvelciet to, pirms
ievadiet sédekla balstu (4) sédekla balsta korpusa uz galvena
ramja (1) un pielagojiet caurumus vélamajam augstumam, péc
tam atlaidiet requléSanas skravi un stingri to pievelciet. Pec tam
nostipriniet sedekli (5) uz parbidama sédekla mezgla, izmantojot
multifunkcionalo atslégu.

Piezime. Neparsniedziet atzimi “stop”.

SOLIS 3 (sk. att. E):

Vispirms ievadiet prieksejo stabinu (7) dekorativaja dala (6),
péc tam savienojiet pretestibas regulatora kabeli (21) ar (23) un
konsoles kabeli (22) ar (24). Veiciet to uzmanigi, ka paradits uz
salikSanas attela. Nostipriniet priekejo stabinu (7) uz galvena
ramja ar diviem seskanSu skravju ar sénveida galvu (18) un
vilnoto paplaksni (20) komplektiem un diviem sekan3u skrav-
ju ar sénveida galvu (18) un plakano paplaksni (15) komplektu,
izmantojot seskanSu atslégu. Péc tam piestipriniet dekorativo
dalu (6) pie plastmasas korpusa.

SOLIS 4 (sk. att. F):

[zvelciet aizsargvacinu (65) un ievadiet abus kabe|u galus uz stura
vispirms aizsargvacina un péc tam cauruma un ievadiet aizsar-
gvacinu (65) atpakal cauruma.

Nostipriniet stiri (8) uz stires stiprinasanas ligzdas, izmanto-
jot T-veida skravi (62), korpusu (63) un plastmasas dekorativo
dalu (64).

SOLIS 5 (sk. att. G):

Atskrivejiet krustveida skravi (19) no konsoles (9) un pareizi sa-
vienojiet konsoles kabe|us, péc tam nolidziniet konsoli (9) ar plat-
ni, kas piemetinata pie priek3eja stabina (7), péc tam nostipriniet
konsoli (9) ar ieliekamu krustveida skravi (19), izmantojot multi-
funkcionalo atslegu.

SOLIS 6 (sk. att. H):

INostipriniet pedali (11L), kas apziméts ar burtu “L’, uz kloka
(28L), kas apziméts ar burtu “L’, izmantojot atslégu 15/19, pretgji
pulkstenraditaja virzienam, péc tam nostipriniet pedali (11R), kas
apziméts ar burtu “R’, uz kloka (28R), kas apziméts ar burtu “R’,
izmantojot atsléqu 15/19, pulkstenraditaja virziena.

Tagad ierice ir pilnigi salikta. Ja ta nav nolimenota uz gridas, to
var norequlét ar stabilizatora aizmuguréja ieliktna noslégu (13).
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4. KONSOLES LIETOSANAS INSTRUKCIJA

SVARIGAKAS FUNKCIJAS

« MODE: 3i poga lauj izvéléties un blokét velamo funkciju

« SET: : ta ir paredzéta parametru ,TIME” (laiks), ,DISTANCE”
(distance), ,CALORIES” (kalorijas) un ,PULSE” (pulss) vértibas
noteikSanai.

« CLEAR(RESET): $i poga ir paredzéta vértibu atiestatisanai lidz
nullei.

« ON/OFF(START/STOP): ta aptur/atsak vértibu registrésanu.

KONSOLES APKALPOSANA

« AUTOMATISKA IESLEGSANA/IZSLEGSANA
Sistéma ieslédzas, nospiezot jebkuru pogu vai ja atruma sensors
sak nodot signalu.
Sistéma izslédzas automatiski, ja netiek nodots atruma signals
vai ja 4 minasu laika netiek nospiesta neviena poga

« ATIESTATISANA
Moduli var atiestatit, nomainot bateriju vai 3 sekundes no-
spiezot pogu “MODE".

- DARBIBAS REZIMS
Lai izvélétos rezimu “SCAN” (registrésana) vai “LOCK” (blokesa-
na), nospiediet pogu “MODE’,
[idz kursors sak mirgot pie izvélétas funkcijas.

FUNKCIJAS

« TIME: nospiediet pogu “MODE’, lidz kursors rada komandu
“TIME”. P&c vingrosanas sak3anas tiek radts kopgjais vingro-
Sanas laiks.

« SPEED: nospiediet pogu “MODE’, Iidz kursors rada komandu
“SPEED". P&c vingrosanas saksanas tiek radits tekosais atrums.

« DISTANCE: nospiediet pogu “MODE’, lidz kursors rada koman-
du “DISTANCE”. Péc vingrosanas sakSanas tiek radita nobraukta
distance.

« CALORIE: nospiediet pogu “MODE’, lidz kursors rada komandu

“CALORIE". Péc vingrosanas saksanas tiek radits sadedzinatu
kaloriju skaits.

- ODOMETER (ja pieejams): nospiediet pogu “MODE’, lidz kur-

sors rada komandu “ODOMETER". Péc vingro3anas saksanas tiek
radita kopéja distance, kas nobraukta vingroanas laika.

« PULSE (ja pieejams): nospiediet pogu“MODE’, Iidz kursors rada

komandu “PULSE”. P&c vingro3anas saksanas tiek radits lietota-
ja pulss sirdspukstos minaté. Novietojiet plaukstas uz senso-
riem (vai novietojiet klipsi uz auss) un turiet to tas 30 sekundes,
lai iegutu precizaku mérisanas rezultatu.

- SCAN: automatiski rada secigas vértibas, mainot tas ik péc 4

sekundém.

« BATERIJA: ja monitors nerada datus pareizi, nomainiet konso-

les baterijas.

5. IERICES TEHNISKA APKOPE

« Ja velotrenazieris netiks lietots ilgaku laiku, iznemiet bateriju

no konsoles, lai ta neizladétos.

- Bie7i tiriet velotrenaZieri ar sausu lupatinu.
« Regulari parbaudiet elementus, kas piestiprinati ar skrivém un

uzgriezniem, lai parliecinatos, ka tie nav valigi.

« Regulari ieellojiet kustigas dalas.
- Uzglabajiet ierici sausa un tira telpa, kas aizsargata no bérmu

piekluves.
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PT MANUAL DO USUARIO

INFORMACAO IMPORTANTE! Obrigado por adquirir o nosso produto. Por favor, leia as instruces cuidadosa-
mente antes de usar e armazenar em um local adequado.

1. INFORMACOES
IMPORTANTES DE SEGURANCA

1. Cuidado com os sinais do seu corpo. Exercicios incorretos ou
excessivos podem prejudicar sua sadde. Se alguma dessas
condigdes ocorrer, consulte um médico antes de continuar com
0 programa de exercicios.

2. Mantenha criangas e animais de estimacéo afastados do equi-
pamento. 0 equipamento é destinado ao uso somente por
adultos.

3. Use o equipamento em uma superficie plana e sélida com um
tapete de protecao embaixo da bicicleta ergométrica para pro-
teger seu piso e a estabilidade do equipamento. Por razdes de
seguranca, o equipamento deve ter pelo menos 0,5 metros de
espaco livre ao seu redor.

4. Verifique se as porcas e 0s parafusos estdo bem apertados an-
tes de usar. Algumas pegas, como pedais, etc., podem se soltar
facilmente.

5. Sempre use 0 equipamento conforme as instrugdes. Se encon-
trar algum item com defeito durante a montagem ou inspecéo
do equipamento, ou se ouvir um ruido incomum do dispositivo
durante o uso, pare de se exercitar. Nao use o equipamento até
que o problema seja resolvido.

6. Use roupas adequadas ao usar o equipamento. Evite usar
roupas largas que possam ficar presas no dispositivo ou que
possam restringir ou impedir o movimento.

7. 0 equipamento foi testado e certificado de acordo com a
EN957 na classe H.C. Adequado apenas para uso
doméstico e doméstico.

Peso maximo do usudrio 120 kg.

8. 0 equipamento ndo € adequado para uso terapéuti-

€.

2. FERRAMENTAS E PECAS DE MONTAGEM
(ver Fig. A/B) :

3. INSTRUCOES DE MONTAGEM

PASSO 1 (ver Fig.C):

Prenda o estabilizador traseiro e frontal (2) e (3) a0 quadro prin-
cipal (1) com quatro conjuntos de arruelas chatas (15), porcas de
calota (16) e parafusos (14) apertando firmemente com a chave
multifuncional.

Atencao: 0 estabilizador dianteiro estd equipado com rodas de
transporte.
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PASSO 2 (ver Fig.D):

Solte 0 Botdo de Ajuste (10) e puxe-o para fora antes de deslizar o
apoio do assento (4) para o corpo do apoio do assento no quadro
principal (1) e ajuste os orificios na altura desejada, a sequir solte
0 botdo de ajuste e feche-o0 adequadamente. Em sequida, pren-
da o assento (5) ao conjunto deslizante do assento com o botdo
multifuncional.

Atencao: Nao exceda a marcacdo,,stop”

PASSO 3 (ver Fig.E):

Insira primeiro a coluna frontal (7) na peca decorativa (6) e, em
sequida, conecte o fio do regulador de resisténcia (21) ao (23),
bem como o fio do console (22) ao (24). Faca isso com cuidado
e de acordo com a figura da montagem acima. Prenda a coluna
frontal (7) a0 quadro principal com dois conjuntos de parafusos
Allen (18), arruelas onduladas (20) e dois conjuntos de parafusos
Allen (18) e arruelas planas (15) com uma chave Allen. Em se-
guida, prenda a peca decorativa (6) na carcaca de pldstico.

PASSO 4 (ver Fig.F):

Remova a tampa protetora (65) e passe as duas pontas dos fios
do guiddo pela tampa protetora primeiro e depois no orificio, em
seguida, coloque a tampa protetora (65) de volta no orificio.
Prenda o guidao (8) no suporte de montagem do guiddo com a
peca em formato de T (62), a carcaca (63) e a peqa de pléstico
decorativa (64).

PASSO 5 (ver Fig.G):

Solte o parafuso Philips (19) do console (9) e conecte adequada-
mente os fios do console, em sequida, alinhe o console (9) com a
placa soldada a coluna frontal (7) e prenda o console (9) com o
parafuso Philips (19) usando a chave multifuncional.

PASSO0 6 (ver Fig.H):

Prenda o pedal (11L) marcado com a letra,,L” na manivela (28L)
marcada com " usando a chave 15/19, girando no sentido anti-
-hordrio, em sequida, prenda o pedal (11R) marcado com a letra
,R” na manivela (28R) marcada com a letra ,R” usando a chave
15/19, girando no sentido hordrio.

Agora o equipamento estd totalmente montado, se notar que ndo
estd nivelado com o chdo, pode-se regula-lo, utilizando o plugue
da manga estabilizadora traseira (13).
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4. INSTRUCOES DE USO DO CONSOLE « DISTANCE: Pressione o botdo MODE até o cursor indicar DIS-
TANCE. Apés o inicio do exercicio, a distancia percorrida serd
mostrada.

« CALORIE: Pressione o botdo MODE até o cursor indicar CA-
LORIES. Quando comegar a se exercitar, 0 nimero de calorias
queimadas serd mostrado.

- ODOMETER (caso presente no produto) Pressione o botdo
MODE até o cursor indicar o comando ODOMETER. Apés o inicio
do exercicio, a distancia total percorrida durante o exercicio sera
mostrada.

« PULSE (caso presente no produto) Pressione o hotdo MODE
até o cursor indicar PULSE. Quando comecar a se exercitar, sua
freqiiéncia cardiaca serd mostrada, exibida em batimentos por
minuto. Coloque as mos nos sensores de contato (ou coloque
o clipe na orelha) e segure-as por 30 segundos para obter uma
leitura mais precisa.

- SCAN: Exibe automaticamente os valores subsequentes, alte-

PRINCIPAIS FUNCOES:
MODE: Esta tecla permite selecionar e bl r a fungdo de- fando-0s a cada 4 sequndos
seja da. sta tecla permite selecionar € bloguear a funao 0€= "y ya: se o monitor ndo exibir dados corretamente, substitua

ilh le.
« SET: Usado para especificar os valores, TIME” (tempo), , DISTAN- as pilhas do console

CE” (distancia), ,CALORIES” (calorias) e,,PULSE” (pulso).
« CLEAR(RESET): Tecla usada para redefinir o valor para zero. 5. MANUTENGAO DO EQUIPAMENTO:
« ON/OFF(START/STOP):

Péra/retoma o registro de valores.

« Se a bicicleta ndo for usada por um longo periodo de tempo,
remova a bateria do console para evitar sua exaustao.
- Limpe frequentemente a bicicleta com um pano limpo.

OPERACAO DO CONSOLE: - Verifique reqularmente se as pecas aparafusadas com porcas
* LIGAMENTO/DESLIGAMENTO e ar:fusosgstéo bem presas s '
AUTOMATICO P Presas.

« Lubrifique as pecas moveis reqularmente.
« 0 equipamento deve ser armazenado em uma sala seca e lim-
pa, fora do alcance de criangas.

0 sistema liga quando qualquer tecla é pressionada ou quando
o sensor de velocidade comeca a transmitir um sinal. O sistema
desliga automaticamente quando o sinal de velocidade ndo é
transmitido ou se nenhuma tecla for pressionada por 4 minu-
tos.

- REDEFINICAQ
0 mddulo pode ser reiniciado substituindo a bateria ou pressio-
nando o botao MODE por 3 sequndos

- MODO DE OPERACAO
Para escolher SCAN (registro) ou LOCK (bloqueio), aperte o bo-
tdo MODE, até o cursor proximo a funcdo desejada comege a
piscar.

FUNGOES:

« TIME: Pressione o botdo MODE até o cursor indicar TIME.
Quando comecar a se exercitar, o tempo total de exercicio serd
mostrado.

« SPEED: Pressione o botdo MODE até o cursor indicar SPEED.
Quando comegar a se exercitar, a velocidade atual serd mos-
trada.
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RU MHCTPYKLIUA NO 3KCIUTYATALLIUU

BAXXHAA UHOOPMALINA! Cnacu6o 3a nokynky Hawero npopykTa. lloxanyiicra, BHUMaTenbHO NpounTaiite
3T0 PYKOBOACTBO Nepefi UCNoNb30BaHNeM 1 XpaHuTe ero B NoAXoAALLemM MecTe.

1. BAXHAAl UHOOPMALIUA
0 BE30MACHOCTU

1.Cnepute 3a CurHanamu, Kotopble AaeT Bam Balue Teno. He-
NpaBunbHaA UMM upe3mepHad ¢u3nueckas Harpyska MoxeT
HaHecTy BpeZ BaLuiemy 30p0BbIo. ECiv Bo3HIKaeT kakoe-nnbo
U3 3TUX YCNIOBMIA, NPOKOHCYNLTUPYIATECH C BPAUOM, MPeXx e Yem
MPOAOMKUTL NPOrPaMMY YNPaXKHEHMIA.

2. [lepxuTe feTeil 1 JOMALUHUX XUBOTHBIX MojanbLue ot 06opy-
FHoBaHuA. 060pyA0BaHIe NpefHa3HaYeHO ANA UCNONb30BaHMA
TONbKO B3POCNIbIMUA.

3.Mcnonb3yiite 060pynoBaHMe Ha TBEPAOI POBHOI MOBEPXHOCTY
C 3aLWTHBIM KOBPUKOM MOA CTALMOHAPHBIM BeNocuneaom,
yT06bl 3aLMTUTL CBOV MO U YCTOIYMBOCTL 060PYAOBaHMA. B
Lenax 6e3onacHocTit 060pyL0BaHMe IOMKHO UMETb He MeHee
0,5 meTpa (Bo60AHOT0 NPOCTPAHCTBA BOKPYT Hero.

4.Nepen ncnonb3oBaHuem y6eauTeCh, 4To raiiki 1 6nTbI 3aTAHY-
Tbl. HeKoTopble AeTany, Takue Kak nefanu u T. ., MOryT Nerko
PacKpyTUTbCA.

5.Bcerpa ucnonb3yiite 06opyaoBanue, Kak ykasaHo. Ecn Bbl 06-
HapyxuTe Kakue-nnbo fedekTHble feTanu Bo Bpema c6opki
UK 0CMOTPa 060pyAOBaHIA, UM €U Bbl YCTbILLMTE HeoBblu-
Hblif LLYM OT YCTPOIACTBa BO BPeMA UCMONIb30BaHWA, MpeKpaTuTe
TPeHMpoBKy. He ucnonb3yiite obopyaosatue, noka npobnema
He OyzeT pelueHa.

6.HocuTe cooTBETCTBYIOLLYIO OZIEXAY NPY UCMOAb30BaHNN 060pY-
JHoBaHuA. He HapeBaiiTe cBOGOAHYI0 Ofexay, KoTopad MoXeT
3aLenuTbCA 3a YCTPOICTBO MM MOXKET OTPaHNUUTb K NpepoT-
BPaTUTb ABIKEHME.

7.060pyz0BaHMe b0 UCMbITaHO 1 CEPTUPULMPOBAHO B COOTBET-
cTBum ¢ EN957 B knacce H.C. MopgxoguT TonbKo gnsa
AOMAaLUHEro ncnosb3oBaHMNA. MakwmanbHblii Bec
nonb3osarens 120 kr.

8.060pyz0BaHMe He MOAXOANT ANA TepaneBTUYeCKOro UCMofb30-
BaHWA.

2. UHCTPYMEHTbI 1 CBOPOYHDIE OETAJIN
(cm. Puc. A/B):

3. UHCTPYKLIUA NO YCTAHOBKE

LIAT 1 (cm. Puc.C):

3aKpenuTe 3afHuit U nepepHuii ctabunusatopbl (2) 1 (3) Ha
0CHOBHOI pame (1) ¢ NOMOLLbH YeTbIpex KOMMANEKTOB MAOCKNX
Waii6 (15), xenyzeBbix raek (16) 1 BUHTOB (14), HajexHo 3ata-
HYB MX MHOTODYHKLIMOHAIbHBIM KJTIOUOM.

MpumeyaHue: nepesHnii CTabUAN3aToOp OCHALLEH TPaHCNOPT-
HbIMI KOnlecamit.
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LUAT 2 (cm. Puc.D):

Ocnabbre perynupoBouHyto pyuky (10) v BbITAHUTE ee nepen
TeM, KaK 3a/iBUHYTb CTOIIKY cvfeHbA (4) B Kopnyc noacenenb-
HOTO LUTBIPA Ha OCHOBHOIA pame (1), v oTperynupyiiTe oTBepcTUA
[0 XXeNaemo#i BbICOTbI, 3aTem OTNYCTUTE PEryNMPOBOYHYIO PYUKy
1 3aTAHWTe OMKHbIM 06pa3om. 3aTem npukpenuTe cusebe (5)
K Y371y CKOMbXeHUA CupieHbA ¢ MOMOLLbI0 MHOTOGYHKLIMOHaNb-
HOTO KIioya.

Mpumeyanue. He npeBbilLaiiTe 0TMETKY «CTOM».

LIAT 3 (cm. Puc.E):

CHayana BCTaBbTe nepenHiolo CTOKy (7) B AeKopaTUBHYI0 Ae-
Tanb (6), 3aTem NOACOLANHNUTE NPOBOA PErynATopa conpoTuBe-
HuA (21) K (23), a Takxe NpoBoZ KoHconm (22) K (24). flenaiite
370 aKKypaTHO Mo npunaraemomy ¢oto coopku. Mpukpenute ne-
PeqHIot CTOMKY (7) K 0CHOBHOIA pame C NOMOLLbIO ABYX Hab0POB
60N1TOB C LWeCTUrpaHHoIA ronoBKoii (18) ¢ BONHMCTOI LWwaitboii
(20) n pByx Habopos 60NTOB C LecTUrpaHHoii ronoskoil (18)
W MOCKOii Waitbbl (15) Mpu MOMOLLM WECTUTPAHHOTO KIoua.
3aTem npuKpenuTe AeKopaTuBHYI0 AeTanb (6) K NNaCTUKOBOMY
Kopmycy.

LIAT 4 (cm. Puc.F):

CHUMUTE 3alUMTHBIiA KONNayoK (65) v BCTaBbTe [iBa KOHLA Npo-
BO/IOB Ha pyNle CHayana B 3aLLMTHbIN KONMAYoK, a 3aTeM B 0T
BEpCTIe, 3aTeM BCTaBbTe 3aLUNTHBI Konnayok (65) obpatHo B
0TBEpCTHE.

3aKpenuTe pynb (8) Ha MOHTaXHOM THe3fe pyneBoro Koneca
¢ nomoLbto T-06pa3Hoit pyukn (62), kopnyca (63) u Aekopatus-
Holi NNacTMaccoBoit aetanu (64).

LUAT 5 (cm. Puc.G):

BblkpyTute BUHT ¢ yrnybnennem (19) u3 kowconu (9) u npa-
BWIbHO MOACOEAMHUTE MPOBOJA KOHCOMM, 3aTeM COBMeCTUTe
KOHCONb (9) ¢ NnacTUHON, NpUBapeHHoIi K nepepHeii cToiike (7),
1 3aKkpenuTe KoHConb (9) ¢ nomoLLblo BUHTa ¢ yrnybnennem(19)
MY NOMOLLI MHOTOQYHKLIMOHANBHOTO FaeUHOT0 KIioua.

LLIAT 6 (cm. Puc.H):

3akpenute neganb (11L) ¢ meTkoit «L» Ha Kpusowwune (28L)
C MeTKo#t «L» raeynbim Kntouom 15/19 npoTuB yacoBoit cTpen-
ku, 3aTem 3aKkpenuTe neganb (11R) ¢ MeTKoii «R» Ha KpuBoLLMne
(28R) c bykgoii « R, kntouom 15/19 no yacoBoii cTpenke.

Tenepb 060pyL0BaHMe NONHOCTbIO cObpaHo. Ecnu Bbl 06Hapy -
Te, YT0 OHO HEPOBHO CTOUT Ha NONTY, Bbl MO3XeTe 0TPerynnpoBaTb
€0 C TOMOLLbI0 3arNyLUKK BTYNKM 3afHero crabunuzatopa (13).
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4, PYKOBOJCTBO M0/Ib30BATEJIA KOHCONK

OCHOBHbBIE XAPAKTEPUCTUKMN:

« MODE: 57a Knasuwa no3sonseT BbibpaTb 1 3a6710KMPOBATH
HYXXHYI0 QYHKLMIO.

« SET: Yka3biBaet 3Hauenus «TIME» (Bpems), «DISTANCE» (pac-
ctoAnme), «CALORIES» (kanopwu) n «PULSE» (nynbc).

« CLEAR(RESET): knaBuwwa ncnonb3yetca And cbpoca 3HaueHua
Ha HoMb.

« ON/OFF(START/STOP): ocTaHaBnuBaet / B0306HOBAAET 3a-
MUCb 3HaYeHNiA.

OBCNYKUBAHWE KOHCONU

+ ABTOMATUYECKOE
BK/HOYEHUE / BbIKNHOYEHWE
(Cu1cTema BKAKOYALTCA NPY HaxKaTIu Nio60ii KNaBuULLIM WA KOTAA
JaT4nK CKOPOCTM HaUMHAET NepefaBaThb CUrHan.
(ucTema BbIKNIOYALTCA aBTOMATUYECKM, KOTAA CUTHAN CKOpO-
CTU He NepedaeTca WK eciin B TeueHue 4 MUHYT He HaxIUMa-
€TCA HU 0fH KNaBULLA.

- (BPOC
Mogynb mMoxHo c6pociTb, 3ameHIB 6aTapeto U HaxaB KHoM-
Ky MODE.B TeueHue 3 cekyHa.
PABOYUIi PEXXUM
Yro6b1 BbI6paTh SCAN (3apeructpupoatb) unm LOCK (Haxatb),
HaxmuTe kHonky MODE
110Ka KYPCop PAAOM C HYXKHOIA GyHKLMeil He HauHeT MUraTb.

O0COBEHHOCTH:

+ BPEMA (TIME): naxwmarite kHonky MODE, noka kypcop He
nokaxet TIME. Koraa Bbl HauHeTe TpeHupoBaTbCA, byaeT no-
ka3aHo obLee Bpema TpeHnpoku.SPEED: Naciskac przycisk
MODE, az kursor wskaze polecenie SPEED. Po rozpoczeciu
Cwiczen bedzie pokazywana biezaca predkosc.

- CKOPOCTb (DISTANCE): Haxumaiite kHonky MODE, noka

Kypcop He nokaxet SPEED. Korpa Bbl HauHeTe TpeHMpoBaTbCs,
6yzneT nokasaHa TekyLLas CKopoCTb.

KANOPUW (CALORIE): HaxumaiiTe kHonky MODE, noka Kyp-
cop He nokaxet CALORIES. Mocne Hauana ynpaxHeHus byget
M0Ka3aH0 KONMYECTBO COMMKEHHDIX Kanopuil.

W3MEPEHUE PACCTOAHWA (ODOMETER) (ecnu npucyt-
CTBYeT B npogykTe): Haxumaiite knonky MODE, noka kypcop
He nokaxeT komaxgy ODOMETER.

locne Hayana ynpaxHexua byaet nokasaHa obLyas npoiizeH-
HaA AucTaHumA.

NYNbC (PULSE) (ecnwm npucytcTayet B npopykTe) Haxumaii-
Te kHonky MODE, noka kypcop He nokaxet PULSE. Koraa Bbl
HauHeTe TpeHWpoBaTbcA, ByneT oTobpakaTbcA Baw Mymbc,
oTobpaaemblil B ynapax B MUHYTY. [lonoxuTe pyku Ha KOH-
TaKTHble MIOLAAKN (MW HafieHbTe YILHOM 3aXMM Ha YXo)
11 yaepxuBaiite ux B TeueHue 30 cekyHp ana 6onee TouHoro
CUNTBIBAHMA

SCAN: aBTomaTinuecky oTobpaxxaeT NocnesytLLme 3HaueHus,
MeHAA UX Kaxfble 4 ceKyHAbl.

BATAPEW: ecni MOHUTOP He 0TOOpaXaeT AaHHble NPaBUIbHO,
3ameHuTe 6atapen KOHCOMN.

5. 06C/TYKMBAHUE 060PY10BAHUA:

« Ecn Benocunen He BydeT Mcnonb3oBatbca B TeueHne Anu-
TeNbHOTO Mepuoga BpeMeHN, U3BNEKUTe aKKyMynATop W3
KOHCOMM, 4TOObI U36€XaTb ero MCoNb30BaHNA.

+ YacTo uncTuTe Benocunes YUCToii TKaHbHo.

« PerynapHo npoBepAiiTe HAZEXHOCTb KpenneHus Aetaneii, 3a-
KpennieHHbIx 60aTamMy ¢ raiikamin v 6ontami.

« PerynapHo cMasbiBaiiTe ABIXYLLMECA YaCTH.

« 06opyaoBaHue CedyeT XpaHuTb B CyXOM 1 UNCTOM MOMeLLe-
Hitl, 3aLLYLLEHHOM OT JeTeil.
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